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Szerkesztői iroda : 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 
részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 
Negyedévre 16 forint. 

8 forint. 
Egési évre. 
Félévre. Egy hóra 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és 

4 forint. 

1 írt 50 kr. 

ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 33-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyilttéri cxikkek garmond sora után 20 kr. fzetendő. 

lol volt a főrendiház? 
Az aradi gyásznap felséges emlék- 

ünnee lezajlott. Ott volt az egész 

nemet és kegyelete teljességét vitte az 

aradi Golgothára. Hiában akarták az 

ünneet házi jellegüvé zsugoritani. A 

magásvá tette azt a nemzeti hála köte- 

lesséjének egyetemes érzete. Es széttörte 

a büokratikus gondolkozás vetette kor- 
látokt. és széles tért nyitott annak az 
érzelennek, a mely október 6-án min- 
den migyar szivet áthat és megragad. 

Mg a kormány sem vonta ki 

magát ez érzelem hatása alól. A mult- 

hoz kpest szerencsésnek mondható 

megoldst keresett arra, hogy a vér- 

tanuk iicső emlékének szentelt ünnep- 

ben kitje ésre juttassa a végvrehajtó 
hatalon részvételét is. Elégségesnek 
nem isnerhetjük el a megoldásnak ezt 
a módcatát, de megnyugszunk benne, 

mint amak a törekvésnek kétségtelen 

jeleben, hogy a hivatalos Magyarorszá- 
got a nagyar társadalom érző szivétől 

elkülönjő válaszfalak rendre-rendre el- 
enyésztesenek. 

A tépviselőház részvételének for- 

mája is létségtelen haladást jelez a mult- 

hoz képest. 1891-ben, midőn az aradi 

vértanul emlékszobrát leplezte le egy 

hatalmal ünnepen a nemzet kegyelete, 
a képvielőház egyik tisztviselője által 
tetetett e koszorut a martyrok emlék- 
oszlopáa. Tegnap a képviselőháznak 
elnöke által vezetett nagy küldöttsége 
rótta a kegyeletnek az emelke- 

dettség egyértelmüségével megajánlott 
adóját. 

E ény világitásánál már-már nem 

tartjuk ires phatomnak a költői phan- 

tasia jósatát, hogy eljön az idő, a mely- 

ben kiráy és nemzet együtt borulnak 
le az aadi tizenhárom mindén földi 
elemtől nent, szent emléke előtt. 

Ám minéel örvendetesebb ez, annál 

feltünöbb azok távolléte, a kiket teg- 

nap Arada idézett a nemzeti kegyelet 

Geniusza. 
Elsősorban a főrendiház távolléte 

tünik fe kinosan. Ha a törvényho- 

zás egyikháza képviseltette magát a 
kegyelet iagy ünnepén, mi akadályoz- 
hatta a nmásikat?! 

Avag nem vette volna észre a 
főrendiház az uj idök szellemének meg- 
nyilatkozáát? Nem tudna arról, hogy 
az aradi tzenhárom emlékének ünne- 
pe nem ilbvalis tüntetéstőbbe?! Hogy 
annak jogsultságát, sőt a nemzeti kö- 
telességeke teljesitő hazatilélek elenged- 
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A kis yökérszál munkájához szegődik 

az ember is Ide hozza a csákányt, alőport, 

a fúrut, a klapácsot és a verejtéket. A mit 

a bércz ada a bányák által - azokat a 

vaseszközökt és a mit a tenger adott a 

tápszerek álll - azokat az izomerőket, itt 

váslalja el. 
Hová Isznek a vasszerszámokról leko- 

pott parányco ? És a veritékesöppek és az 

izomerőnek használt részei vajjon hová 

lesznek? 
Ime eg kis kert. 
Magas s vastag kőfal veszi köröskö- 

rül. E falnakminden darabja a kertben levő 

sziklatömbne fölrobbantott, szétfeszitett, da- 

rabokra tört észe. E müvelet által a kert 

kőtalaja aláb sülyedt egy félméternyivel. 
Ott tehát eg sekély pincze képződött. 

Mikor 2 megvan: az ember fölcseréli 

a csákányt, ávót, kalapácsot ladikkal és eve- 

zővel és áthz a csatornán Veglia szigetre. 

Itt a lankásés teknős részeken mély föld- 

réteg van. Üröses sárga nehéz kötött szö- 

vetü, mészkszemecsékkel telitett agyag. 

A magar földes gazda hozzá sem fog- 

na ilyen fölnek a müveléséhez. Az eke nem 

fog rajta, a ásó nem járja meg. Kemény, 

engedetlen,durva, reménytelen talaj ez. Csak 

elis- 

általa, 
hetlen szükségéből folyó mivoltát 
meri az ország kormánya és 
közvetve maga a korona is?! 

Mi tartotta hát vissza a méltósá- 
gos főrendeket Arad ünnepétől?! 

A nemzet ünneplésének fényét nem 
csökkentette távollétük. De ahoz jelen- 
tékenyen hozzájárulhatott volna, hogy 
megerősitse azt a felfogást, mely ré- 
szint a magyar aristokratia nem tanult 
és nem feledett s igy nem tölthet be 
többé hivatást a változott viszonyok 
között. 

Ha ez a felfogás erőteljesen fog 
kopogtatni nemsokára egy reform köve- 
telésben a muzeum palotájának nehéz 
ajtóin, emlékezzenek a méltóságos fő- 
rendek október 6-ára. De akkor már 
aligha nem késő lesz az emlékezés, 
a melynek kötelékeiből a legalkalma- 
sabb pillanatban hebehurgyán és bután 
kirekesztették magukat. 

V. 4. 

Október 6. 
Tegnap már részletesen megemlékez- 

tünk az aradi gyászünnepélyről, mely min- 
den tekintetben impozáns lefolyásu volt. 

Mint már jeleztük, a koszoruk elhelye- 
zésénél Ugron Gábor beszéde keltett legna- 
gyobb hatást. 

Ugron fényes beszéde igy hangzik: 

A független és 48-as párt nevében hó- 
dolok koszorummal! Midőn ezt teszem, 
föltünik előttem a haza ötven év előtt, a 
midőn a nap véresen kelt és vérbe bukott. 

A nemzet testéről husczafatokat téptek 
le. Kinokban vonaglott a nemzet, mert 
elvesztette a szabadságharczot és elvesz- 
tette a függetlenségi harcz legjobbjait. 

A megváltáshoz a vértanuk utja vezetl 
Ezen jutott el ötven évvel ezelőtt nemze- 
tünk a Golgothához, a midőn kigunyolá- 
sára megkinozták és megszurták tövi- 
sekkel. 

Ekkor a nemzet fenséges homlokára. 
18 vércsepp hullott Arad mezején. ... 
A 13 hős, a tizenhárom vértanul... 
Meg akarták büntetni őket, de ezek az 
örökkévalóság terére léptek. Meg akarták 
gyalázni őket, de lelkükért maga Isten 
jött el és magához emelte őket a megdi- 
csőülés honába. Eltemetni vélték a dicső- 
séget, az eszmét, a melyért küzdöttek és 
véreztek, de a föld megmutatta, hogy a 
megujuló lét is örökkévaló bölcsőt nyujt 
nekik. 

A vértanuknak halálhirére a világ né- 
peinek szemébe könyek szöktek. A világ 
testvérül fogadta el és a letiport nemzet, 
a melynek nevét eltörölni akarták, a népek 
történetében és legendájában él. Ez és 
minden, a mit birunk, a ti eredményetek. 

t nehéz és éles irtókapával lehet megbolygatni 

összetapadott nyugalmát. 

De a Karszt embere ezt a földet meg- 

vásárolja a szigetlakótól. Nem telekkönyvi vá- 

sár ez. Nem a helyet veszi meg, csak a föl- 
det. Köbméterenként egy hatost fizet érte. 

Veglia már Istriához tartozik. A Karszt azon 

része, hol e sorok által henyélésemről adok 

számot, a magyar korona horvát részéhez tarto- 
zik. Tehát itt is Ausztriát hizlaljuk. Nemcsak 
iparát vesszük meg, hanem még a földjét is. 

Ha a kert kőpinczéje kétszáz méter te- 

rületen fekszik: akkor az én emberemnek 
száz köbméter földre van szüksége. Fizet érte 

tiz forintot. Kemény summa olyan vidéken, 
a hol egy férfinapszám harmincz krajczár. 

A megvásárolt és fölvágott földből la- 

dikjába tesz négy köbmétert. Ezzel a teher- 
rel szinültig sülyed a kis hajó. Bármelyik 
gorombább hullám elsülyesztheti. Ha kedvező 
szél van, árbóczot szur a ladik orrára, vi- 

torlát feszit és háromnegyed óra alatt átsik- 
lik a vizen - állandó életveszélylyel ugyan, 
mert mindig jöhet szélroham s utánna hul- 
lámtorlódás - de legalább munka és erő- 
feszités nélkül. Ilyenformán a megvásárolt 
száz köbméter földért huszonötször kell neki 
ezt az utat megtenni. Huszonötször oda, hu- 
szonötször vissza. ! 

Csakhogy a fuvarozandó föld nem a 
vegliai parton van ám, mert ott a part kiet- 
len, terméketlen szikla, melyen a bóra nem 
tür meg se termőtalajt, se növényt. A meg- 

vásárolt föld a parttól legalább egy kilómeter- 

nyire van. Ézt tehát még a parthoz kellett 
szállitani - targonczával. 

Ezért nincs más kegyelet e helyen, csak a 

tieitek, a hősök és vértanuk kegyelete, 

mert csak az él milliók szivében és vissz- 
hangzik milliók szavában, mert azok a sza- 
badságért küzdöttek, mert millióknak szol- 
gául való bilincsbeveretése nem keltvissz- 
hangot, bármint jajgat, ha harczuk nem a 
szabadságért folyt. 

A szabadság küzdelmét vivták, azon 
eszmét, a melynek méhében az eszmék 
lánczolata, a függetlenség és tesvériség 
eszméi születnek, hogy ezen föld szabad 
és független legyen és egyesitsen munká- 
ban és harczban, bármely nyelvetis beszél- 
jen a hazának minden fia, hogy szabad 
napjai legyenek a magyar nemzetnek ésa 
világ népeivel való érintkezés testvérként 
fűzze őket össze. 

Oh, ti dicsők! tekintsetek le a magas 
égről. Nézétek e nemzetnek munkáját és 
harczát és bocsássatok meg, ha Magyar- 
ország nem az a Magyarország, a melyért ti 
harczoltatok és megdicsőültetek! Az eszme, 
a mint élt a multban, fennmaradt négy 
századon át és felettünk lebeg a jövendő 
igérete : 

El fog következni az idő, hogy kien- 
gesztelést nyerjen a ti megbántott szelle- 
metek és ezért intve tekintek a nemzetre, 
mert mint a költő mondja: 

Milliárdnyi holnap közelebb van felettünk 

Mint ama röpke percz, a melyet eltemetünk! 

A beszédet helvenként frenetikus tetszés 
szakitotta félbe. Ugron daliás alakja messze 
volt látható az egész táborban. Az ő be- 
széde nem hagyott szemet szárazon. 

Utána Kossuth Ferencz tette le a füg- 

getlenségi és 48-as párt koszoruját e szavak 
kiséretében : 

„A honvédvértanuk iránt érzett örök ke- 

gyelet és tisztelet jeléül, a vitézség és be- 
csület peldájának emlékeül! Legyen nek- 
tek dicsőség, dicsőség, dicsőség 1" 

Igen szép jelenet volt az, a mikor a 
magyar költök és a Petöfi-társkság nevé- 
ben Bartók Lajos tett le koszorut. Bartók 

Lajos e szavakkal lette le koszoruját: 

,Dicsőség a vértanuknak! Titeket gyász- 

oroszlánok, senki sem döntött meg! A 

szabadságharczban csak egy előzött meg a 

halálban, a ti kölőtök, a ki egyedül volna 
méltó a ti dicsőségteket megénekelni: Pe- 
tőfi Sándor. A Petőfi-társaság, mely az ő 
szabadság- és nemzeti eszméit hirdeti - 
az ő nevében teszi le a koszorut lábai- 
tokhoz. 

A ti száraz fátokan virágzott a világ 
legszebb babérja. Ugyanoda tekint a haza 
legszebb költője, de eljön az az idő is, a 
mikor a haza első emlere is meghozza 
koszoruját emlékezetül és ez lesz Magyar- 
országnak legdicsőbb napja 
müveteknek betetőzése. N 

az iskolákon, egyes szinházakon, magánüpé- 

leteken, közte a gróf Károlyi-palotákon gyász- 
lobogók voltak kitüzve. 

A templomokban gyászistentiszteleteket 
tartottak, a melyeken részt vettek a hatósá- 

gok fejei, a 48-as honvédek, a honvéd-egye- 
sületek tagjai, a különféle polgári körök, az 
egyetemi polgárok és a tanuló ifjak. 

Kinos feltünést keltett, hogy a fővárosi 

tanács nem adott szünetet a községi iskolák- 

nak s igy ezek nem tartottak ünnepélyt, mig 

az állami középiskolákban, még a Ferencz 

József-nevelőintézetben is, továbbá a kegyes- 

rendi, a református és felekezeti iskolákban 
mindenütt megülték a gyásznapot. 

Az országos gyászünnepély az uj város- 

haza közgyülési termében, óriási közönség 

részvételével, rendkivüli lelkesedés mellett 

folyt le. 

Két rekviem volt. Az egyik a belvárosi 
plébánia templomban, a másik a ferencziek 
templomában. E templomot a Ferencz-rendi 
atyák gyászpompával ékesitették. 3A főhajó 

közepén állt a diszes ravatal, a melyek szi- 

nes magyar czimer és a tizenhárom aradi 

vértanu arczképe ékesitett. 

Két oldalt a honvéd menedékház öreg 

honvédei alkottak diszőrséget. A templom- 
ba kilengz órától kezdve kezdett özönleni a 
közönség. A Splényi Ődön báró rendőrtaná- 
csos, s Palágyi és Bockelberg felügyelők 

vezetésével kivonult rendőrség csak nehe- 

zen tudta a nagy tömegben a rendet bizto- 

sitani. Fél tizre a templom zsufolásig meg- 

telt kegyeletes közönséggel. 

A gyászlepellel bevont első padban ül- 
tek mély gyászban Ruttkayné Kossuth Lujza 
és őzv. Beniczky Gáborné, Batthyány Ilona 

grófnő, a vértanu miniszterelnök leánya, 

körülvéve a Kossuth Lajos női kör hölgyei- 

től, továbbá a székesfőváros képviseletében 

Halmos János polgármester, Eötvös Károly, 

Ilyés Bálint, Olay Lajos, Lukács Gyula, 

Komjáthy Béla, György Elek, Emmer Kornél 
és Chorin Ferencz orsz. képviselők, Foll- 

mann Alajos kir. táblai biró, dr. Schermann 

Adolf tiszti főorvos, Görgey István kir. köz- 

jegyző, Lubrich Ágost és Janny Gyula egye- 
temi tanárok stb. 

Az egyetemi ifjuság nyolczszáz főnyi 
csapata az egyetemi kör zászlója alatt Hor- 

váth Zoltán és Adorján Jenő vezetésével vo- 

nult föl. Megjelentek a IV. ker. főreáliskola 
tanulói Báthory Nándor igazgató és tanárok 

vezetése mellett. 

Tiz órakor kezdődött az ünnepi gyász- 

mise, a melyen Bán Sándor házfőnök eze- 

lebrált. A mellékoltároknál szintén Istentisz- 

teletet tartottak. 

A belvárosi plébánia templomban is nagy 
részvét mellett tartották meg a gyász-Isten- 

tiszteletet. A templom padsorai fekete dra- 

periával voltak bevonva, a hajó fekete sző- 

nyeggel takarva, s ezen állta diszes ravatal, 
melynek koporsóján a honvédesákó, s kard 
volt elhelyezve. 

A vértanuk ünnepét folytatták az uj 

városháza termében. Itt gyülekezett a pol- 
gárság, a nők, az egyetemi ifjuság s az ér- 

deklődők nagy serege. Ott láttuk: Szilágyi 
Dezső, Emmer Kornél, Eötvös Károly, Győry 
Elek, Komjáthy Béla képviselőket. 

Az ünnepséget a szózat nyitotta meg, 

melyet a Budapesti Polgári Dalkör énekelt, 

Hacker N. Lajos tanár karmester vezetése 

mellett. Ezután Ilyés Bálint üdvözölte szive 

legmélyebb érzelmével az egybegyűlteket a 
mai napon, a mely a megdicsőült vértanuk 

emlékezetének van szentelve. Ez anapaleg- 
sötétebb betükkel van beirva a nemzet tör- 
ténetébe, s minden igaz honfi és honleány 
égető könnyeket sirhat e napon, mely sötét 
cziprusként hajlik le nemzetünkre. Október 
6-ika eddigelé csaknem kizárólag az aradi 
vértanukhoz vezérelte a nemzet kegyeletét. 

Lelkes taps és éljenzés hangzott fel, a 
mikor Eötvös Károly lépett diszmagyarban 

az emelvényre és mondott emlékbeszédet. 
A nagy lelkesedést keltett beszéd után 

Gál Gyula a Vigszinház tagja szavalta el 
Illyés Bálint orsz. képviselő alkalmi cdáját, 
melyet mai számunkban közlünk, rendkivül 
nagy hatást keltve a hallgatóságban. Utána 

dr. Vázsonyi Vilmos beszélt a demokrata 
kör nevében Batthyány emlékéet ujitva fel. 

M.-Vásárhelyt. 

Október 6-án Marosvásárhely sz. kir. 
város is lerótta a kegyelete adóját a nem- 

zet mártirjai iránt. D. e. 9 órakor, a várbeli 
ev. ref. templomban volt isteni tisztelet, a 
melyen Tóthfalusi József lelkész tartott szép 
gyászbeszédet és imát, 10 órakor pedig a 
főtéri róm. kath. plébánia templomban volt 
nagy gyászmise, melyet Karácsony Márton 

plébánas tartott fényes segédlettel. Az isteni 

tiszteleteken a dalkör müködött közre s je- 
len voltak a 48-as honvédek, a város elö- 
kelősége, több egyesület és iskola. 

A tulajdonképeni ünnepély d. u. 8 óra- 
kor volt. 

Első része a főtéri Kossuth-szobornál 
folyt le, hol egy nehány ezer ünneplő közön- 
ség volt jelen. Az ünnepélyt a dalkör a Hym- 
nuszszal nyitotta meg, mely után Bedőházi 
János ev. ref. coll. igazgató a függetlenségi 
párt elnöke mondott rövid, hatásos megnyitó 
beszédet, azután dr. Fenyvesi Samu ügyvéd, 

lapszerkesztő tartotta meg ünnepi beszédét, 

Fenyvesi elismert jó szónok, beszédei mindig 

hatásosak s a közönség mindig örömmel 
hallgatja őt. Mai beszéde a jók közül a leg- 

jobbak közé tartozott, hazafias, független, 

Most, mikor az 

Miként - hogy a hajóterhek kirakodá 

is, a nyolczvan kilós lisztes és ie 

zsákokat nem a férfiak hordják a fedé etről 

a rak partra, hanem vézna, gyászos-rubáju 

asszonyok, bizonytalan és tántorgó lépémk- 

kel a zsáknak és nyomornak szőrnyü tethe 

alatt. 

A készülő kert a meredek hegy oldi 

lában fekszik valahol. Némelyik kőzelebb 

parthoz, másik távolabb. De valamennyi 

magasan a tenger fölött. Száz, kétszáz, 

háromszáz méter magasságban. Képzelje a 

kolozsvári olvasó, mintha a Szamosból ka- 

vicsot hordanának a Házsongárd valamelyik 

kertjének árnyas utjaira - szegény asz- 

szonyok, a hátukon, nehéz faputtonokban. 

Igy hordják itt a földet, hogy megtöltsék 

vele a kert kivájt kőpinczéjét. 

Nem végez ennél nehezebb, fárasztóbb 

és reménytelenebb munkát a földnek semmi 

teremtménye. 

Mikor készen van a család e kinos 

munkával: akkor van neki kétszáz négyszög- 

méternyi termőföldje. Mit szól ehez a mező- 

ségi oláb, a ki huszonöt-harmincz hold jó 

minőségü birtok mellett puliszkával, hagy- 

mával, tejjel és savanyu káposztával él s 

olyan kunyhóban lakik, mint egy troglodita ? 

És mit szól a csanád- vagy békésmegyei 

telkes gazda, a ki ha egy hüvelyknyivel 

mélyebben szánt, annyi humust hoz fel 

hogy termőtalaja évekre megtrágyázódott ? 

A kis kert müűvelés alá kerül. A nehéz, 

kemény és kötött talajt fölvágja évenként 
kétszer az irtókapa legalább egy lábnyi 
mélyen. Igy pótolják a trágyahiányt a föld 
gyakori megforgatásával. Honnan is legyen 

trágya? Hol teremjen széna a tehén szá- 
mára? 

Megirtam már a kis gyökérszál küz- 
delmét. Ezuttal egy kis mutatót adtam az 

ember küzdelméről. És kérdeztem az imént, 
hogy hová lesz a verejtékcsöpp s az elhasz- 

nált izomerő? Ime átváltozott édes, mosolygó 

fügévé, fürtökben gyöngyöző szőlőlugassá, 

ragyogó kárfiollá és kaczér cseresznye- 

virággá. 

Tulzás volna azt hinni, hogy a Karszt 

zen részén minden kis kert igy keletkezett. 
elyenként ezen a földön is van föld. Kevés 

ulyan, devan. A termőréteg sehol se mély; 

enütt jelen van; 

ákban meg-megakad egy kis 
jerdő, vagy bozót, vagy szőlő 

a hol a fiumei vonat 
- ezt a formegazdag 
sztót képez az Adria 

órahosszig robog 
erdőségen át, 

melynek lárixjai, hamvas j 
és zord normanniái bükkel veg 
szinpompába burkolják a fehér 

ezeket. 

De ilyen erdő csak a hegyháton van. 
A meredek oldallal együtt következik ae 

róla nem tud. Ez a dimenziója a kőzetnek 

épen ugy meglep, mint a tengernél a viz 

dimenziója. A szárazföldi ember sok vizet 

lát, tavakban, folyókban, patakokban s mi 

hegylakók szintén láttunk elég követ a hava- 
sokban és egyebütt. De, miként a tengerről 

hiányosan alkot meg a képzelet minden fo- 
galmat, ugy a Karsztról is. 

Ez a kősivatag valósággal megdermeszti 

a szemlélődőt. Csakhogy nem a vasutról kell 
nézni, hol gyorsan átfutunk nagy vidékeket 
s igy mégis csak felbukkan előttünk egy-egy 
kis ültetvényes tábla. Ide gyalog kell beha- 
tolni, hogy megrendüljünk a kietlenségtől. 

Mikor benne vagyunk és kilóméter- 
számra nem látunk csupasz, merev, idom- 

talan kőnél egyebet: az embert borzadály 

fogja el. Keressük az életet s nem találunk 
rá. Egy füszálat bár, vagy egy kis moha 

telepet; egy tücsöknek a hangját, egy pók- 

nak a hálóját, egy légynek a röptét, ha 

hallanók, látnók, talán nem volna ilyen bor- 

zalmas. 

Nálunk a sirnak is van élő lakója. De 
itt még féreg sincs. Irják, hogy mérges kigyó 
van. A bozótok között már láttam is, sőt 

bevallva az igazat fogtam is még 97-ben. 
Nagy sajnálatomra nem tettem el, mert csak 

később olvastam a Bram müvében - s le- 

irásából és rajzából rájöttem, hogy foglyom 

a legérdekesebb vipera-példányok egyike volt, 

mely Sziriában fordulelő s csak nagy ritkán 
Görögországban. 

Ismétlem, bozótból jött ki s formaliter 
utamat állta a besztia. Nem merném állitani, 

világ. A ki ezt nem látta, fogalmat alkotni hogy támadó szándékkal. Inkább hiszem, 
meglepetésből. De tény, hogy nem mozdult 
s háromszögü szarvas fejét magasra tartva, 
félelmesen sziszegett felém. 

t
á
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merész hangja pedig, melylyel a camarillátt 
ostorozta gondolkozóba ejtette a közönséget, 
valjon egy szabadelvü lap szerkesztője, vagy 
egy függetlenségi vezér ember beszél-e igy? 

Azután Józsa Gyula szavalta szintén nagy 

hatással „Az aradi 18* czimüű szép alkalmi 

költeményt. Végül a dalkőr adta elő a „Szó- 

zat"-ot s az önk. tüzeltó-egylet zenekara 

játszott szintén egy másik szép darabot. 

Innen a közönség a tüzoltó zenekar indulói 

mellet az egyletek lobogói alatt a postarétre 
vonult, hol a 8 székely vértanu szobránál Sz. 

Szakáts Péter iparkamarai titkár emlékezett 

meg szép hazafias szavakban a martirokról, 
énekelt a dalkör s Bedőházi János tartott 

zárbeszédet, mely után a közönség a város- 
háza elé vonult vissza skegyeletes érzelmek- 
kel szivében oszlott szét. 

A Székelyföld érdekében. 
M.-Vásárhely, okt. 6. 

Hegedüs Sándor kereskedelmi minisz- 
ter nem elégedvén meg az ország közgaz- 
dasági viszonyaira nézve tanácsosainak in- 
formáczióival, saját maga kiván látni és ta- 
pasztalatokat szerezni annak külömböző vi- 
dékein és e czélból már meg is látogatta a 
felvidéket és az alföld egy részét. 

A kereskedelmi miniszter ez által ele- 
gendőképen nem méltányolható ügybuzgal- 
máról és a hazai ipar s kereskedelem föl- 
lenditésére irányuló tevékenységéről tett és 
tesz tanuságot, melylyel hálára kötelezi mind- 
azokat, a kik a hazai ipar fölvirágoztatásáért 
lelkesülnek, mint a mely legfőbb tényezőjét 
képezi hazánk anyagi fölvirágzásának. 

Azonban nem csupán a körutazás ténye 
az, a mellyel a kereskedelmi miniszter az or- 
szág közgazdasági ügyeinek előbbvitelén mun- 
kálkodókat hálára kötelezte, mert hiszen kör- 
utazásokat más miniszterek is szoktak ten- 
ni - bárha ritkán s tanulmányi czélból még 
ritkábban - hanem az a modor, a melyet 
a tapasztalat szerzés czéljából tanusit. Nem 
elégszik meg a felületes vizsgálódással és a 
tartozkodó vidékiek részéről adni szokott 
hiányos tájékoztatással, hanem saját maga 
szemlél, kérdez és tanulmányoz éles szem- 
mel, fürkésző beszéddel és okos észszel. 

Igy azután remélhető, hogy a szerzett 
okulások leszürve a Hegedüsnél bőven meg- 
lévő államférfiui bölcsesség szürőjén; régen 
várt nagyszabásu alkotásoknak lesznek szülő 
anyjává. 

Hogyan is alkothatna máskép egy mi- 
nister magasabb concepcziókat és hogyan 
fejthetne ki gyakorlati üdvös tevékenységet, 
ha az ország viszonyairól a gyakorlati élet 
mezején magának tájékozódást nem szerez? 

Ezen ténykedése az Hegedüs miniszter- 
nek, a melylyel az egész ország rokonszenvét 
magának már is megszerezte. 

Ép azért reméljük, sőt megvagyunk 
győződve, hogy a tapasztalat szerzését foly- 
tatni fogja és ellátogat az országnak mind- 
ama vidékeire, a melyeknek hátramaradásán 
és nyomoruságos viszonyain helyes ipari 
politikával és indokoltnak mutatkozó alkhotá- 
sokkal segiteni lehet. A mennyire kivánatos 
ez egyrészt a helyi mostoha viszonyok javi- 
tása czéljából, annyira szükséges másrészt 
országos szempontból, mert oly mértékben 
fejlődik a külföldi ipar versenyével szemben 
az ország ellentállási ereje, a mily mérték- 
ben gyarapodik itthon iparunk és kevesbed- 
nek ez által egyes vidékek mizeriái, melynek 
további eredménye az ország anyagilag való 
megerősödése leend. 

Igy ismervén a székely kereskedelmi 
és iparkamara a Hegedüs miniszter elhatá- 
rozását és terveit, az általa képviselt székely 
közgazdasági érdekeket a miniszter figyel- 
............................ 

mébe ajánlotta és kérést intézett hozzá, 
hogy a székelyföldet is látogatná meg. 

* 

A nevezett kamara közérdekü felirata 
a következő: 

Nagyméltóságu Miniszter Ur! 
Miként a lapok utján örömmel érte- 

sültünk, Nagyméltóságod hazánk közgazda- 
sági ügyeinek a közvetlen szemlélődés és 
tapasztalat utján való beható megismerése 
czéljából az országnak már több vidékét 
meglátogatni kegyeskedett, valamint ennek 
folytatását elhatározni méltóztatott. 

Kamaránk a legnagyobb elismeréssel 
adózik Nagyméltóságodnak ezen nagy hord- 
erejü ténye és elhatározásaért, melyekkel 
hálára kötelezi mindazokat, a kik hazánk 
közgazdasági érdekeit szivükön hordják, mert 
ezek biztos reményt nyujtanak arra, hogy 
Nagyméltóságodnak szerzett tapasztalatai és 
körültekintő, bölces munkálkodása folytán 
hazánk közgazdasági elmaradottságát virág- 
zóbb állapot váltja fel. 

Kamaránk tudja azt, hogy az egész 
országban sok e téren a tenni való; azon- 
ban minden elfogultság és localpatriotismus 
nélkül nyilvánithatja ki, hogy a székely föld 
hazánknak közgazdaságilag a legelmaradot- 
tabb részét képezi és nincs egyetlen része 
is az országnak, a hol a segély sürgősebb 
volna, mint itt. 

Már a természet folytán is mostoha 
viszonyok közt levő primitiv mezőgazdasága 
pangó házi és kézmüipara alá hanyatlott azon 
csekélyebb fokokról is, a melyen valaha ál- 
lot, gyári ipara nincs; ezek miatt népének 
egy jelentékeny hányada nem nyerhet itt- 
hon foglalkozást és kenyeret, miért kényte- 
len ezeket idegenben keresni, miközben több 
ezeren vesznek el a hazára nézve évente, 
miként arról a statisztika szomoru tanuságot 
tesz. 

Évek óta hangoztatja kamaránk ezen 
országos érdekü bajt a magas kormány előtt, 
kérve, hogy ennek orvoslására módokat ke- 
resni és találni kegyeskedjék. 

Most határtalan bizalommal fordulunk 
Nagyméltóságodhoz és mély tisztelettel kér- 
jük, hogy a székelyföld meglátogatását is 
programmjába fölvenni és az itt röviden vá- 
szomoru állapotokról, Nagyméltóságodra nézve 
a legalkalmasabb időben személyes tapaszta- 
latokat szerezni és elhagyott székely népünk 
ügyét felkarolni kegyeskedjék. 

Kamaránk a legkészségesebben ajánlja 
fel e czélból Nagyméltóságodnak szolgálatait. 

A hazának keleti őrszemét képező szé- 
kelység ügye országos ügy és mégis évtíze- 
deken át figyelmen kivül hagyatott. 

Nagyméltóságod nagybecsü látogatásával 
és az itteni nyomasztó állapotok javitásával 
örök hálára kötelezendi ezen fajszilárd s a 
hazájáért mindenkor rajongó székely népet. 

Fogadja Nagyméltóságod kamaránk 
nagyrabecsülését és hódolatteljes mély tisz- 
teletünk nyilvánitását. Tauszik B. Hugó kir. 
tanácsos elnök. Sz. Szakáts Péter titkár. 

A székely kereskedelmi és iparkama- 
rának kerülete közgazdasági ügyei iránti me- 
leg érdeklődéséröl s a viszonyok alapos is- 
meréséről tanuskodó ezen kérése méltánylást 
és megszivlelést érdemel, mert valóban nincs 
az országnak egyetlen része is, a mely oly 
ijesztően elvolna maradva és az istápolásra 
oly égetően rá volna szorulva, mint ez. 

Azok kedvéért, a kik a székelykérdés- 
sel nincsenek tisztában, a következő rövidre 
szabott indokolással szolgálunk. 

Tény az, hogy a székelység Magyar- 
ország keleti védbástyáját képezi. Az is tény, 
hogy ez a védbástya évről-évre a kenyér 
keresés közben külföldön maradt nehány 
ezer egyénnel gyöngül. Tény továbbá az is, 
hogy a székelységnek számbeli apadása és 
nyomoruságos közgazdasági viszonyai folytán 
anyagi gyöngülése, eme határt védő missiója 

mellett, nem csupán helyi, hanem országos 
baj. Mert hát tessék elképzelni, hogy ha az 
erdélyi oláhság gyürüjétől övezett székelység 
évről-évre számban apad és vagyonban 
gyöngül s ezek következtében folyton tért 
veszit; ellenben az oláhság, a statistika ta- 
nusága szerint, számban növekszik és va- 
gyonban gyarapodik s hovatovább elfoglalja 
a székelység által veszitett tért; micsoda vi- 
szony áll elő keleti határaiok megvédése 
körül, a hol most a vámoknál nehány csend- 
őr és fináncz képviseli Magyarország védel- 
mi erejét. Tessék elképzelni, hogy ha a szé- 
kelység lassan-lassan a nembánomság foly- 
tán elenyészik és a Havasalföld keleti ha- 
tárától Máramaros, Bihar és Arad vármegyék 
és az ugynevezett Bánát nyugoti határáig 
egy összefüggő oláhtenger képződik, vajjon 
nem válthatnak-e valósággá az oláh agitáto- 
rok merész álmai. 

Mert jól megjegyzendő, hogy hazánk 
erdélyi részében csakis a székelység alkot 
egy fél millionyi tömör egészet, a többi ma- 
gyarság kisebb-nagyobb csoportokban szét- 
szórva lakik, a mely védelmi szempontból 
alig jöhet számitásba. 

Ime azok azországos indokok, a me- 
lyek a helyi érdekek mellett, mód felett 
szükségessé és kivánatossá teszik, hogy a 
kormány törődjék a székely kérdéssel és az 
eddigi mulasztásokat gyors intézkedéssel 
helyre hozza; amint reméljük is, hogy ezen 
kérdés iránt érzékkel biró Hegedüs Sándor 
kereskedelemügyt miniszter ezen érdekeknek 
megfelelően fog cselekedni. 

Hapgsulyozni kivánjuk azonban, hogy 
a székelykérdést nem lehet megoldani szük- 
markusággal és kicsinyes eszközökkel, kite- 
lepitésekkel, s ezekhez hasonló eljárásokkal; 
hanem olyan alkotások utján, amelyek által 
mód nyujtatik arra, hogy a székelység sza- 
porodó létszám mellett is, otthonában találja 
meg kellő életföltételeit. 

Hogyan, mikép? 
máskor. 

elmondjuk majd 

Püspök és miniszter látogatás. 
Maros-Ujvár, okt. 5-én. 

Nagy ünnepségeknek nézünk elébe 
- különösen, ha az őszinap verőfénye és 
szépsége állandó marad. 

A katholikus hivők régi óhajtása, hogy 
uj püspöküket községükben szeretetteljes 
fogadtatásban részesithessék, f. hó 14-én 
valóra válik. Ugyanis emlitett napon a dél- 
utáni órákban érkezik Felvinczről, a régi 
Aranyos szék központjából gr. Majláth erdélyi 
kath. püspök Maros-Ujvárra, a hol 15-én 
hiveit a bérmálás szentségében részesiti. 
Eme látogatás elé azért is örömmel tekin- 
tenek a hivek, hogy 1886 óta, amiker a bol- 
dog emlékü Lőnhárdt járt közöttük, hasonló 
megtiszteltetés az egyházat nem érte. A fo- 
gadtatás és tisztelgés programmja már meg 
van állapitva s a milyen lelkesnek igérkezik, 
olyan impozáns is lesz 

Egy másik hir is hozzájárul örö- 
münk fokozásához. Tudva lévő, hogy a hazai 

ipartostületek orsz. kongresszusokat Kolozs- 
váron f. hó 14-én és 15-én tartják, a hol a 
tanácskozások diszé' és fényét emelendő, azt 
reménylik, hogy megjelenésre megnyerhetik 
Hegedüs kereskeddemügyi minisztert is. 

A kongresszus tagjai munkájuk befejezése 
után hallomás szorint tanulmányi kirándulást 
tesznek 's igy f. hó 17-én ellátogatnak Ma- 
ros-Ujvárra is. 

A rendez' bizottságnak lenne feladata 
és kedves kötdessége, hogy megnyerjék a 
minisztert a hrándulásban való részvételre. 

Tudvalwő, hogy a miniszter programm- 
jában kifejtet elvekhez hiven az ipar és ke- 

reskedelem kifejlesztési politikát saját szemé- 
lyes tapaszalatai alapján szerzett meggyő- 
ződések bízisára épiti. Ha jól emlékszem 
a székely ipar telepek meglátogatását a jövő 
tavaszra üzte ki czélul, a mikor 

Bennen azonnal fölkelt a szokásos 
érdeklődés. Mit akar? Megtámad-e? Milyen 
magasra tud ugrani? Deszegény jó Bárczay 

Pista nem vette tréfára a dolgot s botjának 
egy suhintásával összezuzta a kigyó fejét. 

Megint ismétlem, bozótból jött ki. A 
kősivatagban egyre sem akadtam. Gyikot se 

láttam egyet se. Se madarat, se bogarat, se 

növényt. Niacs ennél visszataszitóbb táj. A 
legendák halálországa ilyen lehet. Abszolut 

csönd, abszolut némaság, abszolut terméket- 

lenség. 

Nem tudnám kellő magyarázatát adni, 

de egyszerre csak félni kezdtem. Mitől? A 
merevségnek, mozdulatlanságnak, érzéketlen- 

ségnek ettől a tengerétől? Avagy talán az 

egyedüliség miatt? Ha legalább egy hangyát 
látnék! De mintha a földszellem kitárta 

volna e büvös bájos bolygó tragikus jöven- 
dőjét. „Ilyen leszek, ha majd nem lesz 
több napsugár s én is meghalok, miként a 
hold." 

Menekültem. Erre felé többé nem ban- 

dukolók. Nem jó a valódi halált ily közelről 
látni. Mert a többi halál, az csak átmenet 

egy uj életbe. De ez itt örökké tartó, remény- 

telen, vigasz nélkül való. 

És a mint menekülök, ime egy csoport 
eyelámen lengeti felém rózsaszin nyulfülét. 
Azt hittem, képzelődöm. Oda léptem - hát 
valóság. Sziklarepedéseken dugták napfényre 
bájos fejecskéjüket. Édes illatuk suttogva be- 
szélte, hogy nincsen elmulás, nincs teljes 

enyészet: még itt is élet virul. 

Bartha Miklós. 

Nina. 
- Angol regény. - 

Az Ellenzék részére forditotta : AMICA. 

V. 

(Folytatás.) (11) 

Ámbár Douglas a keserves sirás által, 
mely a gyenge testat rázta, megijedt, de be- 
látta, hogy ez a kérdezősködésre nem vol) 
alkalmas idő, tehát csendesen tartotta a kar- 
jaiban és halkan mondott beczéztető szavak- 
kal próbálta csendesiteni és a fiatal leány 
görcsös ragaszkodással csüngött rajta, a hogy 
egy fájdalomban levő gyermek csüng a vi 
gasztalóján, mig azok a keserü könnyek eny- 
hülést adtak és ő szenvedőlegesen és kima- 
rülve feküdt az erős karok között, arcza az 
ifju keblén nyugodva, lecsukott szemekkel, 
lélegzete gyenge, szabálytalan lihegéssel jőve 
a halvány ajkakról. 

És ekkor, midőn Nina nyugodtabb volt, 
Douglas lehajolt és ajkait az oly bizalnasan 
a keblén nyugvó szép homlokra nfomva, 
gyöngéden mondá - 
- Édesem, mostmondjel nekem mindent. 
Hangját hallva és ajkainak az érinté- 

sére Nina megrettent és tetőtől talpig hideg 
borzongás futotta végig, azután lassan fel- 
emelte fejét a kebléről, kibontakozott az őlelő 
karokból, a lemondás és fájdalom oly szelid 
bánatteljes mozdulatával háritva el azokat 
magáról, a mi a Stafford szivét összeszori- 
totta és a következő nagyon gyöngéd szava- 
kat mondatta vele - 

- Drágám, mi az? kérdé. Ninám ne 
küldj el. Nem tudlak ilyen bánatodban ma- 
gadra hagyni! 

- Én nem kivánlak elküldeni, rebegte 
Nina. Douglas, valami mondani valóm van 
hozzád, olyasmi, ami megbánatja veled, hogy 

valaha szerelemről beszéltél hozzám, olyasmi, 
a mi atra fog késztetni, hogy rögtön és örökre 
eltávolts a karjaidtól. : 

- Ninám, mi az? kérdé Douglas mo- 
solyogva. Édes, miféle borzasztó dolog le- 
het az? 

- Douglas, olyas valami, a mi meg- 
akadályoz, hogy a feleséged lehessek, mondá 
Nina valamivel szilárdabb hangon. És ámbár 
keserű azt mondani, örülök, igen nagyon örü- 
lök, hogy megtudtam, mielőtt késő lett volna 
azt tudni, tevé utána, szemét oly borzasztó 
kétségbeeséssel emelve fel az ővéhez, a mi 
Douglast megdöbbentette. 

- Nina, - mondá gyorsan, egy kissé 
visszalépve tőle, a mint az reszketve állott 
előtte, ujjait egymásba kulcsolva. - Mi ez? 
Én nem értelek. Lehetséges volna, hogy te 
megcsaltál engem és - és nem szeretsz? 

- Nem az a baj, - válaszolá a leány 
szenvedélylyel, Bár az volna ! Oh, bár az volna ! 

- Ugy hát - és Douglas, a mint be- 
szélt, ismét a karjaiba vette, - mi az édes 
Ninám, a miről azt képzeled, hogy közibünk 
jött. Drágám, én nem hiszem, hogy bármi 
azt tudná tenni. Ninám, miért vagy oly izga- 
tott? - Olyan félelmes vagy? Ah, Nina, te 
tudod, hogy kis kezeidben olyan vagyok, mit 
a viaszk! 

Egy pillanatig a leány átengedte magát 
az ifju ölelésének; aztán ismét kibontakozott 
a karjaiból és egy székre mutatott. 

- Engedd, hogy elmondjam, - esdek- 
lett szenvedélyesen, - oh, engedd, hogy el- 
modjam, mig van erőm azt tenni! Akkor nem 
fogod azt mondani, hogy semmi sem jöhet 
közibünk. 

Douglas egy székre vetette magát, a 
kis reszkető kezét még mindig a magáéban 
tartva és midőn le volt ülve, Nina letérdelt 
melléje, fejét egy pillanatra az ifju karjára 
hajtva, aztán ismét felemelte az arczát és 

" 

természe- tékben alig meghatározható idő és fáradság 

tesen a maros ujvári ammoniák szódagyár 
megtekintésére is felhiívatnék figyelme. Ha 
egyéb látni és tapasztalni valója nem lenne 
is, már maga a szódagyár, mint ilyen és 
egyetlen a maga nemében Magyarországon a 
legnagyobb figyelmet érdemli. 

Ennél az idegenből ide plántált virágzó 
iutézménynél is látjuk, tapasztaljuk, hogy 
mennyire szükséges a miniszter akcziója. 

Kolozsvári tagositás. 
Kolozsvár város gazdaközönsége látva 

azt, hogy Kolozsvár város tagositási ügye a 

tordai kir. törvényszék kezében csiga lassu- 
sággal halad, másfelől tetemes és felesleges 

költség nehezedik a tagositó közönségre, az 

igazságügyminiszterhez a következö kérvényt 

terjesztette fel a delegáczió megszüntetése 

érdekében. 

Nagyméltóságu Miniszter Úr ! 

Kegyelmes Urunk !/ 

Kolozsvár város tagositási ügye, a 
kolozsvári kir. törvényszék, - de nem az 
érdekelt birtokos közönség kérése folytán az 
1894-ik évben a tordai kir. törvényszékhez 
delegáltatott. 

Ezen delegáczió szükségességét azzal 
indokolta, hogy elnöke br. Szentkereszthy 

Zsigmond a birtokos mágnásokkal rokonsági 
viszonyban van; a birtok rendezések veze- 
tésével megbizott Mikó Imre kir. törvény- 
széki biró pedig, mint birtokos van érdekelve. 

Mikó Imrének müködését az összesbir- 
tokosság feltétlen bizalommal fogadná ugyan, 
de mivel időközben a kir. táblához nevezte- 
tett ki, az akkor felhozott egyik akadály 
megszünt, nem maradván egyéb, mint a tör 
vényszék elnöképek a polg. perrend. 56. 
§-ával nem indokolható rokonsági viszonya. 
A mágnásokkal való ezen rokonsági viszony 
azonban érdekeltségi aggodalmat egyáltalában 
nem kelthet, mivel a mágnások Kolozsvár 
határán csak széna füveket birnak, ezek 
pedig tagositási kicserélés tárgyát nem 
képezik. 

De ezen rokonsági érdekeltség ugy sem 
forog fenn, hogy ha az 1868 évi LÍV. t. cz. 
57. §-sa helyesen értelmeztetik, mert biró 
küldésnek ezen törvény intézkedése szerint 
csakis akkor van helye, ha az érdekeltek a 
törvényszék elnöke, vagy annak birói tagja 
ellen kifogást tesznek, Kolozsvár birtokos kö- 
zönsége részéről pedig érdekeltségi kifogás 
soha sem tétetvén, a tagositó közönség a 
delegáczió tetemes költségeivel és más hát- 
rányaival önhibáján kivül sujtatott. 

Ezen delegáczió hátrányai már eddig 
is érezhető nyomást gyakoroltak ezen tagosi- 
tási ügyre, mert nemcsak felette költségessé 
és hosszadalmassá tették és fogják tenni, de 
egyszersmind a közvetlen érintkezés is meg- 
lett nehezitve. 

A tordai kir. törvényszék kiküldött bi- 
rája egyfelől, mint VII-ik rangfokozat alatt 
álló magasabb dijak felszámitására van jo- 
gositva, mig másfelől, mint delegált törvény- 
szék területén müködő biró ismét külön dij- 
jakat számithat, melyekhez még hozzájárul- 
nak a helyszinén megtartandó osztályozás, 
becslés és más szakértői szemlék hónapokat 
igénybevevő tárgyalásoknak ezerekre menő 
költségei, melylyel szemben, ha a kolozsvári 
törvényszék lesz megbizva, a költségek 3/, 
részét lehet megtakaritani. 

Ezen költség megtakaritás nemcsak a 
birtokosság érdeke, hanem az államkincstáré 
is, mivel ez tudvalevőleg 20 0/,-kal járul a 
tagositás költségeihez. Ezen arány szerint 
pedig a delegáczió megszüntetésével az állam- 
kincstár is 1-2000 frtot takarit meg, nem 
is emlitve a birtokosság 4-5000 frt. feles- 
leg kiadását. 

Ezen pénzbeli takarékosságon kivül ér- 

hirtelen jött elgyengüléssel közelebb simult 
hozzá. 

- Fogj meg, - mondá könyőrögve, - 
Douglas, fogj meg és drágám, csokolj meg 
még egyszer; mert nemsokára eltaszitasz a 
karjaidból és szivedből kiszakitod az emlé- 
kemet örökre! 

- Oh, Nina, - sugta az ifju véghetet- 
len gyöngédséggel, - édes kis szerelmem, 
az lehetetlen! Irántad való szeretetem még 
ha akarnám, sem tudna megszünni soha. 

- Te nem tudod azt! - sohajtá Nina, 
a kétségbeesés mozdulatával fordulva el tőle. 
Hogy tudjanm megmondani? Hogy tudjam 
megmondani ? 

A szenvedélyes felindulás kitörése is- 
mét fenyegette. Douglas felállott a székéről 
és felemelte őtet a padozatról. 

- Nina, - mondá gyöngéden de ko- 
molyan - próbálj bátrabb lenni és erősebb. 
Mondd meg nekem, hogy mi a bajod. Ez a 
tulságos izgatottság csak beteggé fog menni. 
Nézd édesem; én tégedet ebbe a karos- 
székbe teszlek - és meg is cselekedte - 
és most egy egész óra negyedig csendesen 
kell lenned és azután megvárom tőled, hogy 
mindent elbeszélj. 

A kis szobában csendesség volt. A tüz 
vidáman pattogott, a karosszékben görnyedő 
kis alakon, fekete bársony ruhájának a lágy 
redőim, a nyakán levő ezüst lánczon és az 
arczát elrejtő kis reszkető kezeken játszva, 
mig Stafford ezredes a tüzhely előtt állva 
komoly gyöngédséggel nézett le reá, a magya- 
rázatra türelmesen várakozva. 

Időközben a szobaleány égő lámpát ho- 
zott be és teát; midőn kiment a szobából, 
Stafford ezredes eljárásának az ujdonsága 
felett mosolyogva, egy csészébe teát töltött, 
czukrot és tejsürüt tett bele kellő megfonto- 
lással és Ninához vitte. 

lesz megkimélve az által, hogy a tagositó 
biró helyben lakván, a sok átutazgatás ki 
lesz kerülve; a gazdaközönség a helyszini 
biróságot bármikor megtalálhatja, attól utba- 
igazitást és felvilágositást szerezhet. Végre 
a tagositási ügy egész folyama alatt szük- 
séges megnyugvást a törvények helyes ér- 
telmezését és több irányban felmerülő kér- 
dések tisztázásával - megnyert bizalmat 
csakis a közvetlen érintkezéssel lehet bizto- 
san elérni, mig a jelen esetben minden 
egyes kérdésben kénytelen a birtokosság 
Tordára utazni a kétséges találkozás remé- 
nyében. 

Eme nehéz érintkezés hátrányai már 
is érezhetők, mert az 1894-ik évtől 1899-ig 
annyira sem tudtunk előhaladni, hogy a 
mérnök-választás megejtessék, mely már 
másodizben halasztatott el, mivel az eljáró 
biró egy év alatt sem tudta beszerezni a 
szükséges iratokat, mely körülmény folytán 
a birtokosok ismét egy évet veszitenek. 

Tekintettel tehát ezen felsorolt körül- 
ményre, valamint arra is, hogy a törvények 
és utasitások értelmében a tagositó biró 
minden intézkedésével összefüggő kérdésben 
végérvényesen a felsőbb biróságok határoz- 
nak, az érdekeltség ki van zárva. 
Ezek alapján hódoló tisztelettel folya- 

modunk Nagyméltóságodhoz: 
Méltóztassék a delegácziót megszün- 

tetni, a kolozsvári kír. törvényszék hatás- 
körébe visszaengedni, annak vezetésével ta- 
pintatos eljárása és igazságszeretete folytán 
az egész birtokosság bizodalmát kiérdemelt 
Reinbold Arthur biró urat kegyesen meg- 
engedni és megbizni. 

Értesités. 
Van szerencsénk tudatni, hogy társulatunk 

teljesen megalakult s alapszabályaink szentesités 
czéljából a Nagyméltóságu m. kir, Kereskedelem- 
ügyi miniszter urhoz elnökségünk által felterjesz- 
tettek. Elérkezett tehát az idő arra, hogy kifejtett 
programmunkat nem csak szóval, de immáron 
tettel is magáéva tegye minden kartárs ur. E 
cezélből értesitjük, hogy f. hó 21-én tartott válasz- 
mányi gyülésünk által taggyüjtésre kiküldöt bizott- 
sagaink egyike a napokban tiszteletét teendi. Bát- 
rak vagyunk reméleni, hogy minden kis kereske- 
dö és italmérő saját jól felfogott érdeke szem 
előtt tartásával a legnagyobb készséggel örömmel 
lép be üdvös és mindnyájunk hasznára szolgálni 
törekvő társulatunk kötelékébe. 

Egyben értesitjük még, hogy a poharan- 
kénti pálinka kimérést eltiltó tőrvénynyel szem- 
ben, egy nagy országos congressus fog a jövő hó 
elején érdekeink megvédésére összeülni, Tömörül- 

jenek tehát, hogy együttesen munkálkodhassunk 
édes mindnyájunk érdekében. 

Tudatni kivánjuk még, hogy társulati iro- 
dánk a jövő hó 1-ével Jókai-u. 2. sz.a. (Oláh 
Rudolf kereskedő ur lakása mellett) megnyilik, s 
ott Szerdán és Szombaton d. u. 6-8 óráig 
mindennemü panaszok, pénzügyi és jogsérelmek 
felvétetnek és minden ügyekben dijmentesen fel- 
világositás adatik a társulati tagoknak. 

Kolozsvár, 1899. szept. 28. A kolozsvári 
kis kereskedök és italmérők társulatától : 
Havas Lázár elnök. Taub Fülöp II. alelnök, 

Magyarossy Gyula gazda. Munzát Manó I. alelnök. 
Oláh Rudolf pénztárnok. Csokonai Vitéz Mihály 
titkár. Török Sándor ellenőr. Goldmann Bernát 
könyvtárnok. 

SZINHÁZ. 

II. Rákóczy Ferencz fogsága. A 
kolozsvári Nemzeti Szinházban, az ország 

40,000 forinttal szubvencziónált szinházában 

Bihari Ákos játsza II. Rákóczy Ferenczet 

solyogva. A te javadra egy uj és eddig soha 
sem gyakorolt képességet fedeztem fel ma- 
gamban. Nézd meg ha vajjon jól sikerült-e ? 

Nina nagyon gyenge mosolylyal az aj- 
kaihoz vitte a csészét, aztán letette és fel- 
állot. 

- Bocsáss meg, hogy annyi bajt okoz: 
tam, - mondá Douglas, most már meg tu 
dom mondani, elég erős vagyck. 

- Jól van, Ninám és én kész vagyok 
téged meghallgatni. 

Karját a leány körül füzte és magához 
vonta; azután szeretőjének a karjai között, 
nedves orczájával a keblén nyugodva, Nina 
beszélni kezdett. 

- Midőn arra kértél, hogy legyek a 
feleséged, - mondá, szemeit az övéhez 
emelve - mondtam neked, hogy mennyire 
méltatlan voltam arra a megtiszteltetésre - 
mondtam, hogy nem vagyok hozzád illő, hogy 
nem vagyok olyan, a milyennek a te felesé- 
gednek kell lenni; de te kész voltál mindent 
keresztül nézni, azért mert szerettél. Ma 
azonban oly halálos sápatság boritotta el az 
arczát, hogy Stafford ezredesattól félt, hogy 
el fog ájulni, - meg tudtam valamit, a mi 
teljesen méltatlaná tesz arra, hogy feleséged 
legyek. 

- Drágám, te mit értesz az alatt? - 
mondá; de az arcza elsötétült, a sötét sze- 
mek haragosan szikráztak, a mint azt gon- 
dolta: „Ki mondta azt meg neki? Kitől tud- 
hatta meg? És vajjon mennyit tud? 

- Várj - halkhangon - várj - egy 
pillanatig - és megmondom. Oh, szerelmem, 
légy türelemmel velem - olygyenge vagyok, 
nem tudom azokat a szavakat elmondani ! Oh, 
Douglas, várj! 

(Folytatása követkazik) 

- Ninám, idd meg ezt, - mondá mo-
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- mig a többi nem szubvencziónált vidéki 

szinházakban következők játszák: Aradon 
Pethes Ímre, Szegeden Thury Elemér, Deb- 
reczenben Komjáthy János, Pécsett Bakó 

László, Pozsonyban Beregi Oszkár... Ugyan- 
csak a folozsvári Nemzeti Szinházban Ha- 

tala Gyirgyike játsza Amáliát - mig a többi 
vidéki szinházakban következők játszák: Ara- 
don R. Balogh Etel, Szegeden Tóvölgyi 
Margit. .... De minekis folytassuk. Nekünk is 
fáj ezt i krónikát leirnunk. 

Ivánfi Jenőt, a budapesti Nemzeti Szinház 

tagját silerült az igazgatóságnak állandó vende- 
gül megnerni a téli évad folyamára. A müvész 
ez alkalonmal kétszer játszik egymásután és pe- 
dig keddn A vasgyárosban a eczimszerepet és 
szerdán Jritannicusban Nero császárt; az utóbbi 

nálunk kíül először szinre minden magyar szin- 
padot meelőzve. 

Müsor. 
Héfő: A gésák. 

Keld: Vasgyáros. 

Szeda: Britannicus. 

Cstörtök: A Boissy boszorkány. 

Pélek: Troubadour. 

Szanbat: Himfy dalai. 
Vasrnap: D. u. Sziklához lánczolt hirály 

Este. Falu rossza. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, október 7. 

- iz EMKE. igazgató választ- 

mánya fhó 12-én, csütörtökön d. u. 3 

órakor a árosházán a nyári szünet és a 

közgyülés itán első érdemleges gyülésétttartja. 

E gyülésreaz alapitó és a választott választ- 

mányi tagcat tisztelettel meghivjuk. Kolozs- 

várt 1899. okt. 7-én gr. Béldi Ádos elnök, 

Sándor Józof t. alelnök - főtitkár. A gyü- 
lés követke, ében összegyült nagyszámu be- 
advány és Wydarab, köztük több segélykérés 

letárgyalása Bejelentik Ő Felsége a király 

köszöneté, gyulafehérvári közgyülésről kül- 

dött hódolal nyilatkozatért; felolvastatik az 

algyógyi elllőrző bizottság jelentése a köz- 

gyülés utánihivatalos kiszállásról stb. 

-zsuki versenyek. Az er- 

délyi falkavilász társaság által rendezett 
meeting, hollepi, második napi versenye iránt 
az érdeklődé a közönség körében még na- 

gyobb, mint.z első napi volt, mert az első 

sorban levő páholyok már mind lefoglaltat- 

tek s a máddik sorban levők közül is csak 

alig pár dant vár eladásra. Mint már kö- 

zöltük, a holáni srogramm is oly kitünően 
van egybeálllva, hogy hasonlót a vidéki ver- 

senyegyletek iszött hiába keresünk. A He- 

lena akadályársenyő, mint legjobban dijja- 

zott futam uta, kétségkivül legnagyobb ér- 

deklődést keltt „Hadseregi akadályversenyő, 

melyre a nevéések Bécs, Nagyvárad, Deb- 

reczen, Marovásárhely, Medgyes és Sza- 

meosujvárról éreztek be s természetesen in- 

nen érkeztek feg a nevezett lovak is. 

- Szivr, figyelmeztetésül, Több 
oldalról érkeze az igazgatósághoz panasz, 
hogy a vendégs az első napi lóversenyek 
alkalmával, a 1egállapitott árakon felüli ösz- 
szegeket fizettett. Miután a versenytéren 
alkalmazott veiléglőssel kötött szerződésünk 
szerint, az ételk és italok árai előre meg 
vannak állapitv és azoktól a vendéglősnek 
eltérnie nem sibad, saját érdekében kéretik 
a közönség, ho7 az étlapokon kiirt összeg- 

nél magasabb számitást ne fogadjon el. 
Többek között sör ára üvegenként 25 kr.- 
ral van megállritva s ezért 30, avagy pláne 
40 krt követeli nincs joga. Az Erd. Falka- 
Vadász-Társ. Iggatósága. 

- Legyn világosság! Hát a mi 
azt illetti Kolosvárnak van egy pontja a hol 

már nem lehetés nem illik kivánni sem több 

világosságot s ( a Főtér. Ez az alig mult- 
hoz képest, fénirban uszik, ámde aztán a 
mi ezenkivül va csak arra alkalmas, hogy 
az ellentéteket nég jobban kiemelje. Mig 

ugyanis mindenujabbkori világitó testet a 

Főtéren konczerált a hatósági bölcsesség, 
addig a többi uza, mint valami hamupi- 
pőke szerényen s - sötéten vonul meg a 
módfelett beczé:tt Főtér mellett. Mi ez uttal 

csak két - ugyátszik végkép elfelejtett s 
maholnap a hatág elött csak hirből ismert 

- utczára és plig a Linczeg es a Libucz- 

gát-utczára hivjt fel a polgármester ur fi- 

gyelmét. Polgár becsületszavunkra állitjuk, 

hogy ebben a szencsétlen sorsra kárhozta- 

tott két utczábara szó teljes értelmében 

- pokoli sötétségvan, s azok az adófizető 
polgárok, a kik ekben laknak sárga irigy- 

séggel eltelve báulnak az égnek ama pontja 

felé, a melyet afőtér csillogó fénye bevilá- 
git. Ebben a kéutczában még ma is csak 

nehány rozzant s piszkos petroleuam lámpa 

van. Ezeket is II meggyujtják, hol eloltják, 
de szent igaz, Igy nem világitanak. Ez ter- 
mészetesen zavólag hat a közlekedésre és 

ártalmára van közbiztonságnak is. Mahol- 

nap kiépül ez ezában a felsőbb leányiskola 
a mikor tán e elmaradt állapotjából csak 

kijut ez a két cza is, ámde addig is kér- 

jük a polgármier urat, mig a gázlámpákat 

k 

elhelyeznék: szaporittassa meg alámpák szá- 
mát és intézkedjék, hogy azokat esténként 
becsületesen fel is gyujtsák, mert mostanság 
még ezt is elröstellik. 

- Mizeriák a Jókai utczában. 
Kolozsvárnak ez a népes utczája már hóna- 

pok óta forgalmon kivül kivül van helyezve 

az ott folyó kövezeti és járdajavitási munkák 
miatt. Ám nem elég az, hogy ezek a mun- 

kálatok főleg a kocsi közlekedést már hóna- 
pok óla gátolják, hanem most még a magán- 

épitők is társul szegődnek. Ezen utcza 9-ik 
számu háznál ugyanis valami átalakitásokat 

végeznek. A kiásott törmeléket oda raták a 

járdára, s már hetek óta kerülgetnie kell a 

járókelőknek csak azért, mert a hatóságnál 

ilyen dolgot senki meg nem lát és senki ilyen 
rendetlenség megakadályozása és megszünte- 

tése érdekében mit sem tesz. Pedig nemár- 

tana foglalkozni az ilyen dolgokkal is. 

- Szerencsétlenség az utczán. 
Az is csak Kolozsvárt történhetik meg, hogy 
lovak befulnak az utczán ásott nyilt árkokba. 
És ez és csak azért, mert itt minden vállal- 
kozó azt is ugy csinálja, a hogy neki tetszik, 
s a rendőrhatóság ügyet sem vet dolgaikra. 
Most például a Külmonostor utcának a vámon 
innen eső részén a vizvezetéki csatorna árkát 
ássák. A vállalkozó sem jelző lámpákat nem 
tétet, sem őrt nem állit a nyitott árkokhoz, 
s ennek lehet tulajdonitani azt, hogy tegnap 
éjjel Zatler József fuvar válalkozónak két 
lova fordult be az árokba, a honnan ma 
reggel dögölve szedték ki. Hát a károsult 
kártéritést követelhnet ugyan a mulasz- 
tást elkövető vállalkozótól, ámde a köz- 
lekedés és közbiztonság érdeke még azt 
is megköveteli, hogy a rendőrhatóság gyako- 
roljon kellő ellenőrzést az ilyen esetekben és 
ne bizzon mindent a vállalkozókra, akik meg 

rendszerint megfeledkeznek azon kötelezett- 

ségekről, melyeket a közbiztosság és a vá- 

rossal kötött szerződés megszab. Ideje volna 

valahára megébrednie a rendőrhatóságilelki- 
ismeretnek is. 

- Butorozott szobák a kon- 

gresszusra. Az ipartestület szállásoló 

bizottsága felkéri mindazokat, kiknek 

október 13. 14 és 15-re üres botoro- 

zott szobáik vannak, azt az ipartestü- 

let irodájában (Széputcza 1. sz.) f. hó 

10-ig az ár megjelőlésével szóval vagy 

irásban bejelenteni sziveskedjenek. 

- Október 6. A kereskedelmi Aka- 
démia ifjusága az aradi vértanuk 50 éves 
emlékét zártkörben a következő programmal 

ünneplé meg: 

1. Hymnus, énekli az ifjusági dalárda. 

2. Elnöki megnyitó, tartja dr. Lehman Róbert. 

3. Emlékbeszéd, irta és felolvasta Török Zol- 
tán III. o. t. 4. Szózat, énekli az ifjusági da- 

lárda. 5. ifj. Ábrányi Kornél „Október 6. cz. 
költeményét szavalta Beke László III. c. t. 

6. Isten dicsősége előadja az ifj. zenekar. 

- Unitárius istentisztelet Nagy- 
Enyeden. Folyó hó 8-án vásárnap unitá- 

rius istentisztelet és urvacsora osztás lesz. 
A szertartást Siménfalvi György toroczkó szt.- 
györgvi unitárius lelkész végzi. 

- Talált hulla. Marosvásárhely ha- 
tárán e hó 5-én egy feloszlásnak indult férfi 
hullát találtak. Kilétet nem sikerült megálla- 
pitani. A hullán erőszak nyomai nem látsza- 

nak. Valószinüleg éhen pusztult el a szeren- 

csétlen, mert a környékbeli czigányok föl- 

adása szerint a kukoriczák között láttak egy 
férfit bodorogni, a mint napokon át nyers 
kukoriczával tartotta fön magát. Vannak, a 
kik Győrfi Misi, a hirhedt haramiát vélik 
benne felismerni. ! 

- A kegyeletes villanylámpák. 
Marosvásárhelyen mindegyre van valami 
panasz a villany világitásra. Egyszer az óra 

nem elég pontos, máskor az oszlopok düle- 

deznek jobbra balra, néha egyik másik 

lámpa fölmondja a szolgálatot, de hogy a 

kegyeletet is kifejezzék arról október 5-én a 

vértanuk halálának 50 éves fordulója előes- 

téjén volt atlkalmunk előszőr meggyőződni. 

Este ugy 6 óra tájban a főtér majdnem 

összes üzleteiben egeszerre elsetétedett. Volt 

riadalom, futás jobbra balra s jó hosszu 

időbe került mig ujra föl tudták gyuijtani. 

Érdekes, hogy a vállalat ilyen formán szereti 
nyilvánitani a kegyeletet. 

- Zichy Jenő muzeuma. Az ál- 
dozatkész Ziehy Jenő gróf, ki magyar ős- 
történelmi kutatásait csak az imént fejezte 

be, visszatérve második ázsiai utjából, a 
magyar kulturának ismét hoz egy ujabb ál- 

dozatot. Mint ugyanis már emlitettük, egy 
muzeumot épit, melyben ritka, nagyobbára 
ismeretlen családi mükincseit fogja kiállitani 

azokkal az ethnografiai gyüjteményekkel 
együtt, melyeket külföldi utjaiban szerzett. 
Az áldozatkész gróf a palota tervét már el 
is készittette s fölépitéséhez azonnal hozzá- 
fogat, amint az épitési engedélyt megkapta. 
Az uj muzeum a Rózsa utczában lesz, a 
gróf palotája mellett, a melylyel belül össze 
lesz kötve egy folyósó által. Főhomlokzata 
s Szegfü-utczára néz, ott lesz a főkapu d1- 
szes lépcsőházzal. Lesz benne külön müvé 
szeti, régészeti, néprajzi és iparmüvészeti 
osztály, valamint gazdag könyvtár és képtár 
is, utóbbiak közvetlenül a gróf lakosztálya 
mellett. A képtár 4-500 nagyértékü fest- 
ményből áll, melyek közt képviselve van a 
klasszikas müvészet minden korszaka. Kiváló 
nevezetességei egy-egy Michel Angeló-, Tinto- 
rettó-, Tizián-, Dürer-, Kupeczky- és Má- 
nyokykép. Lesz a muzeumban gyönyörü és 
gazdag fegyvergyüjtémény, számos ipar- 
müvészeti remekmü. A muzeumot a gróf 
megnyitja a nagy közönség számára is, mely 
azt hetenkint három napon át megnézheti. 
Az épitést valószinüleg még ebben az évben 

megkezdik. 

- Reform a franczia iskolában. 
Leygues György franczia közoktatási minis- 
ter rendeletéből a történelem és a földrajz 
sikeresebb oktatása czéljából a tantermek 
falaira egyes nevezetesebb vidékeknek fény- 
kép felvételeit helyezik el, valamint neveze- 
tesebb történelmi eseményekről hires festők 
képeinek másolatait is beszerzik. Minden 
esetre a fogékony gyermek léleknek jobban 

bevésődik emlékébe egy ily festményben is 
megörökitett esemény, mint ha azt csupán 
a tankönyvben vagy szárazon előadva hallja. 

- A Maros, mint villanyerő. Arad- 
városa egyetlen az Alföldön, mely vizét vil- 

lanyos átviteli erőre fölhasználja. Mint ugyanis 
jó forrásból értesülünk: Arad városa egy 
belga vállalkozó csoporttal véglegesen dülőre 
jutott, hogy a Maros vize nyolezszáz lóerőre 

villamos erőre átvitelileg fölhasználtassék. 

E czélból a most 2 négyszög láb sebesség- 

gel folyó elővizcsatornát m. p.-ként 6 négy- 

szög láb sebességüvé teszik, a mi azt jelenti, 

hogy esésének gyorsitására háromszorosan 

megmélyitik a mostani csatornát s a gyors 

lefolyás ereje szolgál a gőzerő helyettesité- 

séül villanyfejlesztésre, mint az Eperjes, Lőcse 
és más felvidéki városokban s nagy esésü 
helyi patakokkal ki van próbálva. 

- A térdelés elien. Érdekes kana- 
pépőr ütött ki a német hölgyszövetség, meg 
a londoni nemzetközi nőkongresszus végre- 
hajtó bizottsága között. A bizottság azt ha- 
tározta, hogy a kongreszszus minden ülés 
elött térden állva imádkozzék. A németek 
- nagyrészt protenstánsok - tiltakoztak ez 
ellen és kimondták, hogy ebben az esetben 
nem vesznek részt a londoni tanácskozáso- 
kon. Ez hatott. Crieghton asszony, a nemzet- 
közi választmány ez idei elnöke, közbelépett 
a németek érdekében, mire a végrehajtó 
bizottság megsemmisitette az elhamarkodott 
határozatot. 

- Kinek szabad házasodni? Észak- 
Dakola amerikai állam törvényhozása elfoga- 
dott egy javaslatot. mely szerint a mindkét 

nembeli házasulandók tartoznak kimutatni, 
hogy ugy testileg, mint lelkileg egészségesek, 
mielőtt a Hymen rózsalánczait magukra ve- 
szik. Mindan kerületben orvosi bizottság lesz, 
melynél minden jegyespár magát megvizsgál- 
tatni tartozik. Ez a vizsgálat olyanforma lesz, 
mint az életbiztositásoknál. Az orvosok figvel- 
me mindenekelőtt arra fog irányulni, hogy 
a házasulandók valamelyikénél nincsenek-e 
meg a tuberkulozis vagy iszákosság tünetei 
és hogy szellemi tekintetben örökletesen nem 
terheltek-e. Egyelőre azonban az olvan há- 
zasulandók, kiket Dakotában nem esketnek 
meg, más állam területén esküdhetnek meg 
és házasságuk ez esetben Dakotában is ér- 
vényes lesz. 

- Osztály-sorsjáték. A napilapok ujdonságai 
közt már vagy négy hét óta hosszú számsorozatok olyas- 
hatok: az Osztálvsorsjáték nyereményszámai. Most folyik 
ugyanis a negyedik Osztálysorsjáték főosztályának huzása, 
a mely harminczezer sorsjegynek juttat nyereményt. Azok 
a számsorok a közönség legkedvésebb olvasmánya. Az a 
nagy érdeklödés, a mellyel országszerte várják, azt bizonyit- 
ja, hogy az osztálysorsjáték milyen képszerü, ugy mondhat- 
juk hogy megállapodoit intézménynyé lett. Mindenfelé nyere- 
ményekről s a szerencsés nyerőkről beszélnek. Ök most a 
közérdeklödés tárgyai. Hogy a nevük imitt-amott nyilvános- 
ságra kerül annak nem is a sorsjegyelárusitók az okai. Az 
ismerősök adják tovább a szerencsés neveket ők terjesztik 
az igazzá lett legeudát. A negyedik sorsjáték főhuzása 
oktober 11-ével véget ér, a harminczezer nyerő a maga 
nyereményét fölveszi és megkezdödhetik az ötödik osztály- 
sorsjáték canpagne-ja. Ennek az első osztályra szoló sors- 
jegyei már e napokban piaczra kerülnek. Érdekes sorsolás 
tervét már legközelebb e helyen közölni fogjuk. Elóre is 
fölhivjuk rá a közőnség figyelmét. 

megnyitása. 
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Az uj kórház 
: Kolozsvár, aug. 7. 

A Karolina Országos Kórház volt eddig 

az a hirlapi tárgy, a miről látatlanra is lehe- 

tett mindig irni. Ha a hirlapiró kifogyott az 

irnivalóból, mit tehetett egyebet : megragadta 
a kinálkozó tárgyat és szidta a Karolina- 
Kórházat, melyben európai hirü orvos-pro- 

fessorok kitünően gyógyitanak s melynek 

épülete czélszerütlenségében és rondaságában 

páratlanul áll az országban. 

Nem is rég volt. És ha most hirtele- 
nében egy idegen ember téved ide, a ki 

pár évvel ezelőtt a Karolina-Kórházat meg- 

nézte s most ujra elvezettetné magát az 

,„ugynevezett" Karolina-Kórházhoz, bámulva 

látná a nagyszerü épületeket, a fényes be- 

rendezést, melyről bátran mondhatjuk, hogy 

vetekedik Európa hasonló intézeteivel. 
Hogy mennyit lendit ez Kolozsvár kul- 

turális haladásán, arról fölösleges is beszél- 

nünk. Kolozsvár eddig is mint hires egye- 

temi város volt ismeretes; mennyivel inkább 

lehet most igy nevezni, mikor orvosi egye- 

temünk olyan magas szinvonalra emelkedett, 

hogy Németország régi hires orvosegyetemei 

sem tesznek tul rajta. 

Nemcsak ugy levegőből mondjuk ezt, 

hanem szakemberek véleménye után, a kik 

bejárták Európa összes orvosegyetemeit s 

személyes tapasztalatok után jutottak erre a 

tapasztalatra. 

A kórház már napok óta átköltözött 

az uj épületbe. 

Ma volt a belgyógyászati klinika ünne- 

pélyes megnyitó előadása, melyről tudósitónk 

következőkben számol be: 

Dr. Purjesz Zsigmond egyetemi tanár 
ma d. e. 10 órakor az uj belgyógyászati 
intézet zsufolásig megtelt tantermében, igen 
diszes közönség jelenlétében tartotta ünne- 
pélyes megnyitó előadását. 

Előadó üdvözli a hallgatóságot és kö- 
szönetet mond Ő Felsége a király bölcs 
akaratának, a vallás- és közoktatásügyi mi- 
niszter dr. Wlassics Gyula amaz örök hálára 
kötelező intézkedésének, mely lehetővé tette 

ez intézet modern stilü felépittetését és minta- 
szerü berendezését. Köszönetet mond a kö- 
zönségnek, a törvényhatóságnak, dr. Tóth 
Lajos miniszteri osztálytanácsosnak, Pap 
Eleknek, Korb tervező és épités vezető mér- 
nöknek s mindazoknak, a kik elősegitették és 
közre hatottak a már emlitett mü megalko- 
tásában. 

Ezek után a nagytudományu tanár az 
életből vett tetszetős példákkal és hasonla- 
tokkal kapcsolatosan általános érdeklődés 
mellett körvonalozta a mostani belgyógyá- 
szat tanitási rendszerét és lényegét. Az in- 
dukció irányt tartva szem előtt, kizárja a 
természetfölötti jelenségek befolyását az or- 
vosi vizsgálódás terén. A helyes perceptio 
és az ebből eredő logikai következtetés vezes- 
sen mindenkit orvosi kutatásai közben. Nagy 

fontosságot tulajdonit az érzékszervek igénybe- 
vételépek, mert ezeknek segélyével állapitható 
meg biztosan a korisme. A betegséget ma- 
gát, nem mint őnálló jelenséget kell tekin- 
teni, mert hiszen minden egyes kóros álla- 
pot egyuttal az egész szervezetre vonatkozik. 
Csak az tud helyesen gyógykezelni, a ki jól 
állapitja meg a diagnosist. Hallgatói figyel- 
mét felhivja az előkészitő tanulmányok töké- 
letes elsajátitására, mert azoknak alapján 
vezethet sikerre a klinikai oktatás. Non 
multa, sed multum elvénél fogva igyekezett 
eddig is, fogja ezután is tanitványait oktatni. 

Megjegyzi végül, hogy föleg annak az 
orvosnak müködését kiséri sikeres eredmény, 
a ki bizalmat tud maga iránt kelteni, ezt pe- 
dig csak jó ember teheti, sjó orvos csak az 
lehet, a ki jó ember. 

Zajos éljenzés, az intézeti helyiségek 
megtekintése. 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai 

éz sürgöny-jevelei.) 

Alispán választás. 

Sz. Udvarhely, okt. 6. 

Tegnap lapunk zárta után a követ- 
kező sürgöny tudósitást vettük: 

Udvarhelyvármegye ma igen láto- 
gatott közgyülést tartott. Az érdéklődést 
a bizottsági tagokban a közgyülés iránt 
az keltette fel, mert mára volt kitüzve 
az alispán választás. 
Az alispánságra csak Domokos 

Andor, belügyminiszteri segéd titkár 
pályázott, a kit a közgyülés egyhangu- 
lag meg is választott e diszes állásra. 

Domokos Andor azonnal leis tette 

az esküt s kifejtette programmját, mely 
általános helyesléssel találkozott a bi- 
zottság részéről. 

Különösen helyesléssel fogadták 
azon kijelentését, hogy pártatlanul fog 
mindenkivel szemben viselkedni s a 
pártpolitikának sohse lesz előharczosa. 

Az alispáni beköszöntő után, a 

közgyülés tekintettel az országos gyász- 
ünnepre, elhalasztatott másnapra. 

Inczidens a Nemzeti Szinházban. 

Budapest, okt. 7. 

Tegnap a késő esti órákban a kö- 
vetkező sürgöny érkezett lapunkhoz: 

A Nemzeti Szinház nézőtere detek- 
tivekkel tele. 

Közönség igen kevés. 
Az előadás elején egy szini növen- 

dék a zenekarból felugrott a szinpadra 
s magából kikelve ezt kiáltotta : 

Nem a szinház vádolható hanem 
a közönség. 

Hunczvut az, a ki ma szinházba 
jött ilyen előadást megnézni. 

Erre óriási zavar támadt ugy a 
szinpadon, mint a nézőtéren. Latabár 
szinész, kinek épen jelenése volt a szin- 
padon, karon fogta a növendéket és 
kivezette. 

A növendék epileptikus rohamban 
összesett. 

Latabár erre nemsokára visszajött 
s folytatták az előadást, melyet alig ne- 
hány ember nézett végig, mert a kinos 
jelenet után sokan eltávoztak. 

Ma a következő sürgöny számol 
be részletesen a kinos inczidensről. 

Budapest, okt. 7. 

A Nemzeti Szinház igazgatósága, 
daczára, hogy több lapja előre figyel- 
meztette, hogy az országos és nemzeti 
gyásznapot illően ünnepelje meg, októ- 
ber 6-ikára két bohóságot tüzött ki 
előadásra: egy magyart s egy fran- 
cziát. 

A Nemzeti Szizház igazgatóságá- 
nak ez a hazafiatlan cselekedete a 
szini akadémia növendékei között is 
nagy elkeseredettséget szült s a legele- 
sebb kifakadásokra adott alkalmat. 

Különösen Nádpataky Sándor 
másod éves szini nővendék kelt ki a 
legerösebben az igazgatóság eljárása 
ellen s előadás előtt fenyegetőleg mondta 
társainak, hogy ő ezt nem hagyja annyi- 
ba s nagy dolgot fog véghez vinni. 

Társai nem sokat hederitettek e 
kijelentésére és nem ügyeltek rá. 

Nádpatakynak ezen kivül rosszul 
esett az is, hogy a Nemzeti Szinházra 
nem tüzték ki a gyászlobogót. 

A mint az előadás megkezdődött, 
mindjárt az első jelenet alatt a zene- 
karból hirtelen felugrott a szinpadra. 

Latabár és Zilahi, kiknek jelené- 
sük volt, abban hagyták az előadást 
s elképpedve néztek Nádpatakvra, ki 
magából kikelve, a közönség felé for- 
dulva, a következő szavakat kiáltotta 
oda: 

Gazság, hogy ily szent na- 
pon előadás van, de nem aszin- 
ház, hanem a hözönség az oka. 

E szavakra a közönség nagyrésze 
felállott s meglepetten várta, hogy mi 
fog történni. 

Nádpataky pedig folytatta : 
Hunczvut, gazember, aki az 

előadást végig hallgatja. 
; Latabár szinész erre vállon ra- 
gadta s átadta a besiető szolgáknak, 
ezt mondván: 

Látják, hogy ideg beteg, vigyék ki. 
Nádpataky azt válaszolta: 
Nem vagyok őrült, 

magyar. 
Erre a szolgák kivittek a szinfalak 

mögé, a hol az izgatottságtól össze- 
rogvott. 

csak 

A Reichsrath összehivása. 

Bécs, okt. 7. 

Biztos forrás szerint, a Reichs- 
ratból október 18-ára hivják össze. 

A Magyar Szinház. 
Budapest, okt. 7. 

Az összes budapesti szinházak 
közül csak a Magyar Szinház ülte meg 
méltóan a tegnapi estvét. Előadásra az 
„Aranylakadalom" került, melybe uj 
képet irtak a szerzők, a mely óriási 
hatást keltett. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

mAGYARY mIÁLY. 

MYILTTÉR. 

Van szerencsém a n. é. közönség szi- 

ves tudomására hozni, hogy nőidivat áru- 
házamat Főtér 12"szám alól, Főtér 30- 
31 szám alá, a róm. kath. státus palotába 
helyeztem át. 

Kérem a n. é. közönség további támo- 
putarat a jövőben, maradván teljes tiszte- 
ette 

1-3 FOGEL ANTAL. 

A zsuki versenyek alkalmával, mint 
halljuk, tőbb oldalról méltán adott panaszra 
okot pinczéreink zsarolása. - Felkérjük a 
n. érd. közönséget bennünket ezen eljárással 
nem azonositani és saját érdekében az 
ételek és italok fizetésénél, kifüggesztett ára- 
kat irányadónak venni. 

Tisztelettel 

Gárdonyi Imre és Tsa. 

Wan szerencsém a mélyen tisztelt 

közönségnek becses tudomására hozni, 

hogy „EUR OP A" kávéház üzle- 
temet a róm. kath. egyházközség 

njonnan épült főtéri palotájába 
helyeztem át és hogy ezen üzlethelyi- 

ségemet f. évi október hó 1-én meg- 

nyitottam. 

Megköszönve nagyrabecsült vendé- 

geimnek, a t. közönségnek régi helyi- 

ségemben irántam utasitott jóindulatát 

és üzletem támogatását, legyen szabad 

a pártfogást és jó akaratot magam ré- 

szére továbbra is kérnem. 

Kiváló tisztelettel 

Kikaker Boldizsár 
4-5 kávés. 

sSzegénysorsuak 

ingyen fogtömés és foghuzásban 
részesülnek 

Kedden és szombaton d. u. 2-38 óráig 
Külmonostor-utoza 20. szám. 

Dr. Höncz Kálmán 
7-20 egyet. m. tanár. 

Gazdag választéku raktáram megtekin- 
tésére van szerencsém a n. é. hölgyközön- 
séget tisztelettel meghivni. 

Különösen ajánlom legujabb párisi és 
bécsi modelle, kalap és téli felsőimet. 
4-4 Tisztelettel 

JESZENSZKY FERENCZ.



Kolozsvárt, 1899 

sSz. 6829-899. 

Pálvázati hirdetmény. 
Kolozsvármegye kolozsvári járásában üresedésben levő fejérdi 

közsegjegyzői és sólyomkői körjegyzői állások betöltése czéljából 
ezennel pályázatot hirdetek. 

A fejérdi községi jegyző évi javadalmazása 400 frt fizetés 
250 frt mellékjárulék és az anyakönyvek vezetéseért 100 írt 
tiszteletdij. 

A sólyomkői körjegyző évi javadalmazása 400 frt fizetés, 
60 frt lakáspénz, 3835 ífrt melékjárulék és az anyakönyvek 
vezetéseért 100 frt tiszteletdij. 

Felhivom mindazokat, kik ezen állások valamelyikét elnyerni 
óhajtják, hogy az 18883. évi I. t. cz. 6. §-a szerint felszerelt és 
eddigi szolgálatukat igazoló pályázati kérésöket felettes hatóságuk 
utján hozzám f. év oktober hó 18-ig annál bizonyosabban adják 
be, mivel a később beérkező folyamodványokat tekintetbe venni 
nem fogom. 

A fejérdi községi jegyzői választást f. év oktober hó 19-én 
Fejérd községben, a sólyomkői körjegyzői választást f. év oktober 
hó 21-én a sólyomkői körjegyzői iroda helyiségeben fogom megtartani. 

A kolozsvári járás főszolgabirójától. Kolozsvárt, 1899. oktober 
hó 3-án. Hankó Veress Károly 

főszolgabiró. 

Uj mészáros és hentes üzlet ! 
aBenigni-palotában (vashid mellett) 

hol mindennap 

friss és fügtös húsok kaphatók!11 
Marha-hus kilója 40 kr. 
Sertés-hus 48 kr. 

Székely Sándor és Társa. 

eeeseeeeeeeeeeeeee.eeeee... 

Szabott árak mellett 
1I1 legjutányosabban vásárolhatók és megreudelhetők 11! 

Férfi, fiu- és gyermek ruhák 

Kassowittz Fülöp 
férfi-ruha áruházában 

Főtér 30. szám, uj Plébánia-épület. 

Minden darab a legutolsó divat szerint saját mühelyemben 
készül !!11 965. 12 

IIIIIIIIIIIIII 
evw egyen senki hámot, lovagló föl- 

szerelést addig, mig 

Klaszovitt György 
Kolozsvárt (Unio-utcza) 

szij- és nyereggyártó-raktárát meg nem tekintette, a hol a 
legjutányosabb árban ugy egyszerü, mint a legdiszesebb kivitelben 

e szakba tartozó mindent lehet kapni. 
Nagy választék bőrdiszmü-áruk, utazó czikkek, börrel 

bevont vasbotok és vadásztáskák ugy minőségben mint szolid 
árban fölötte állanak minden e nemü gyártmánynak. 

Fölvállal: szij-, nyereg-, táska- vagy diszmüűáruk készitését és 
javitását. 958. 1-4. 

066. 1-2 
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ELLENZÉK. Október 7. 

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy a 

kolozsvári (uri) Casino 
utczára nyiló helyiségeit egészen ujonnan nyilvános étteremnek rendeztem 
be. Nagy gondot forditok naponta dus választéku étrendemre, az étnemek 
izletes elkészitésére és felszolgálására. 

Házilag kezelt, kitünő boraimért és egyéb italnemüűekért a legmesz- 
szebb menő felelősséget vállalom el. 

Villás reggeli, hideg bulfet minden időben. 
Napontai valamint havi étkezésre előfizetéseket előnyös árban el- 

fogadok. 
Kiváló tisztelettel 

961. 1-38. 
Nyiszli Viktor 

a kolozsvári Casino vendéglőse. 

Tisztelettel van szerencsém a n. érd. közönség tudomására hozni, 
hogy október 1-től Kolozsvárt, főtér 19. szám alatt 

női divattermet nyitottam. 
Hosszu éveken át külföldön folytatott sikeres müködésem predesti- 

nál arra, miszerint a n. érd. közönséget felkérhessem, szükséglet esetén n. 
becsü bizalmával megtisztelni kegyeskedjék, főtörekvésem az leend, szép, 
divatos és pontos munkákat jutányos árak mellett késziteni. 

Midőn még bátor vagyok felemliteni, hogy mütermemben állandóan 
mintákat tartok a legfinomabb s legdivatosabb selymek és szövetekből - 
ajánlom magam és kegyes pártfogásáért esdve 

Kiváló tisztelettel INDIG MÓR 
960. 1I-6. női szabó, főtér 19. sz. 

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan teljesitek. 

mükertész Kolozsvárt, Főtér 24. szám. 

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy 
. 4 . 

Virág-üzletemet 
a plébánia sorból a Dávid-féle házba helyeztem át és kérem a n. érdemü 

közönséget szives támogatásával uj helyiségemben is megtisztelni szives- 
kedjék. 

Kiváló tisztelettel 

962. 1-12. Zobátz Ferencz. 

e.m di ao d i m 
Teljesen befizetett részvénytőke 200.000 korona. v 

V 
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részvénytársaság 

m Kolozsvárt, Jókai-utcza 3. szám, emelet. v 

Betétek után naptól-napig 

ja5, KAMATOT 
fizet, s a tőke-kamatadót is az intézet sajátjából fedezi, 

ugy, hogy a betevő tiszta kamatot élvez! 

Betétek 
rendszerint felmondás nélkül fizettetnek vi sza. 

Minden a bank és takarékpénztári ügyletekre vonat- 

kozó felvilágositással szivesen szolgál 

az igazgatóság. 
983. 2-2. 

ed a 4- 4-4 
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czipé és 

a legjobb gyártmányu férfi- női és gyermekczipők, férfi és fiu kalapok, 
sapkák, fehérnemüek, eső-ernyők, téli alsók, harisnyák és minden e 
szakbavágó czikkek nagy választékban és jutányos ár mellett kaphatók 

ipos testvérek 
uri divat áruházában Kolozsvárt, Belmagyar-utcza 3. szám. 

M s 

Budapest, 

IV. kerület, Muzeum-körut 1. 

Nyakkendő ujdonságok!!! v 

Mezőgazdasági bank és takarékpénztár 

EMÉRTEK0 

Erdélyrészi főtelep: Kolozsvár Főtér 14. 
Tisztelettel értesitem a n. é. közönséget, miszerint a közelgő őszi- és téli idényre a legujabb bel 

968. 1-1. Sz. 22-1899. , 

Arverési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel közhirré teszi, hogy a kolozs- 

várvárosi kir. járásbiróság 1898. évi 8852. számu végzésével dr. Weisz Miksa ügy- 
véd által képviselt Sicherman Ede felperes részére Kovács Albert ellen 400 forint 
követelés s jár. erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás folytán alperestől 1898. évi 
szeptember hó 30. napján lefoglalt és 812 frtra becsült ingóságokra a Kolozsvár-vá- 
rosi kir. járásbiróság V. II. 908:2-1898 számu végzésével az árverés elrendeltetvén 
annak az alperes lakásán Kolozsvárt, muzeum-utcza 8. számu házban leendő meg- 
tartására határidőül 1899. évi október hó 9. napján délelőtti 9 órája tüzetik 
ki, mikor a biróságilag lefoglalt butorok, zongora és egyéb ingóságok a legtöbbet 
igérőknek készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a vég- 
rehajtó követelését megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, a mennyiben részükre 
foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tünik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnek vagy 
irásban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak. 

A törvényes határidő hirdetménynek a biróság tábláján kifüggesztést követő 
naptól számittatik. 

Kelt Kolozsvárt, 1899 évi szeptember hó 29. napján. 

Pap Jenő 
kir. birósági végrehajtó. 

Arverési hirdetmény. 
memem 

Unio-utczai zálogkölcsön intézetemben összegyült 
tárgyak, u. m.: ruhanemüek- és más ingóságok, továbbá : 
ékszerek- és egyéb érték-tárgyak, - melyek Junius hó 

- végéig lejártak — 

f.hól3-ánd.e. 9 órától este 6 óráig 
nyilvános árverésen elfognak adatni. 

A kolozsvári zálogkölcsön intézet 
tulajdonosa. 

1. 

BEIMDER BÉLA 
épület és műlakatos Kolozsvárt, belközép-utcza 38. sz. 

Készit épület és mümunkálatokat, u. m.: vaskapuk, egyszerü és 
diszes kivitelben, sirrácsozatokat, takarék-tüzhelyeket, mindennemiü épület- 

diszitéseket és szobamunkálatokat. Készit továbbá tüzmentes asszek 
rényeket bármilyen nagyságban, valamint elfogad mindenneműl vasszek- 

rény javitást. Ugy helybeli, mint vidéki megbizásokat vagy megeendelése- 
ket elfogad és bíztositja a n. érd. közönséget pontos, jutányos és szolid 
munkáról. e 

Mühelyek: London-utcza 18. sz. saját ház és Belközép-utóza 58. sz. 
Boskovics ház. 963111-12. 

1 

1 

Kisküküllövármegye székhelyén Dicső-Szen -Már- 
tonban, a kir. járásbiróság, telekkönyv, vármi,gye-ház, 
szolgabiróság, kir. közjegyző, postahivatal, takartospenztár 
közelében fekvő 

„Nemzeti szállodi 
a város egyetlen szállodája 1900 évi január 1-től ki8,dődőleg 
6, esetleg több évre bérbe kiadó. 
A szállodához tartoznak: egy nagy- és egy ki.s ebédlő, 

egy billiárd terem, 11 vendégszoba, egy 3 szo ából álló 
magánlakás, nyári mulató, tekepálya, jégverem érm a szük- 
séges mellékhelyiségek, szekérszin, istállók stb. p 

Értekezhetni 1899 okt. 31-ig Vajda Ákosnál neicső-Szt.- 
Mártonban. fWe4. 1-3 

memememememememememe lemem 
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ZTÁLVÁBÓL. 
Bécő5, 

I. Kártnerstrajse No. 19. 

földi valamint angol és franczia gyártmányu szövetek felülmulhatatlan nagy választékban készletben vannak. 

Mühelyemben csakis elsőrendű kipróbált szabászok, valamint ugyanolyan munkások vannak alkalmazva. 

A szövetek minőségéért, tartósságáért, valamint a szin valódiságáért teljes felelősséget válllok. 

Nállam készült ruhák mindenkor dijtalanul javittatnak. 

792. 1-5. 
- 

Ny. Magyary Mihály Kllenzék- nyomdájában Kolozsvárt, 

NEUMANN M. 
Belközép-utcza 88. sz. alatt. Telefonszám 288. 



Kolozsvár, 1899. ELLENZEK. Október 7. 

Iskolai tanulmányi kirándulás. 
Sz.-Udvarhely, okt. 3. 

A székely-udvarhelyi ev. ref. kollegium 
tanári kara 58 felső osztályu tanulóval nagy 
szabási tanulmányi kirándulást rendezett 
szept. 29, 30 és okt. 11 napjain Petrozsény 
és V.-Nunyad vidékére. A kirándulás veze- 
tője Szabó András tanár volt; kisérő taná- 
rok: Sabó Árpád, Ravasz Árpád, Jánó Béla 
és Kádir Dénes. 

4 kirándulásnak mindvégig gyönyörü 

szép iő kedvezett. Az indulás szept. 29-én 
volt. Dvisen áthaladva legelőször az alke- 
nyéri ilomásnál a kenyérmezei diadal em- 
lékére fölállitott Kinizsi-emléket tekintette 
meg a ifjuság, elénekelve a Hymnust is. 

lső hosszabb megszállása Szászváro- 
son vit, ahol az állomásnál a Kun-kolle- 

gium tnári kara várta, élén Simon Ferencz 
igazgabval; tanuló ifjusága pedig a város 

végérevonult ki a testvérintézet tanulóinak 

fogadáára. Szászvároson a bevonulás alatt 

a gipsgyárat, majd a kollegium helyiségeit, 

szertátit, kórházát és kertjét megtekintve, az 

intéze tornacsarnokában szállásoltattak el. 
EÉste skiránduló tanulókat a koll. ifjuság az 
intéze konviktusában és a Korona-szállóban 
vendéolte meg határtalan szivességgel; a 
tanárcat pedig a koll. tanári kara a Szé- 
chenyrendéglőben. Lélekemelő volt és fe- 
lejthetlen látni és hallani a testvéri szere- 

tet menyilatkozását mindkét részről, ami 

őszinteszivből jövő és szivhez szóló lelkes 

toasztdban nyert kifejezést. 
Msnap reggel 5 órakor, miután a ta- 

nulók eggelivel és utravalóval is gazdagon 

elláttatk, érzékeny bucsut véve a szives 

házigaáktól, Piskin keresztül Petrozsény- 
felé folatta utját a kiránduló csoport. 

Uőzben a római őrtornyokat, a me- 
risorai izesést, a Bóli barlangot (Cetate 
Boli) s 1ás nevezetességeket megtekintve, 
Petrozsyban a salgó-tarjáni részvénytársa- 
ság kőénbányá k igazgató helyettese 

HenrichViktor ur fogadta és hivta meg 
ebédre egyszersmint utasitásokat és kalauzt 
is adott szurduki szoros s a magyar ha- 

társzél rgtekinthetése czéljából szives uta- 

sitása erint Livozénig vonaton, onnan 

pedig gyog haladtak a Zsil folyó mentén 
a Livozéől 5-6 kilometerre eső határ- 

szélig báulattal gyönyörkődve a természet 

fenséges kotásaiban s a nemzetközi forga- 

lom czélvól a magyar államnak 1898-94- 
ben a Zimentén óriási sziklába vágatott 

remekmü utjában. 
A i1gyar határszélen áthaladva még 

egy kmette mentek be Oláhország terüle- 
tére Náddi s.-mérnök ur vezetése mellett 
Oláhorszáak rengeteg költséggel épitett 

diszes tihit-hidján. Onnan rövid pihenő 

után 12 leternyi hosszu uton gyalog visz- 

szavonulvPetrozsényba a hosszu és fárad- 

ságos uttikissé ellankasztott csapatot d. u. 

3 órakor zdag ebéddel látta el és viditotta 
fel az emett bányák igazgatósága. 

Petrsényból a köszénbányák s külső 

felszerelének megnézése után, melyben 

maga az azgató-helyettes Henrieh főmér- 

nök ur voa vezető, estére Hátszegre érkez- 

tek s az ani állomástól Bucsi Akos adó- 

üszt szive kalauzolása mellett kocsikon 

vonultak ba városi vendéglőbe, ahol Hát- 

szeg városak intelligencziája, élén tiszt. 

Jánó ref. kész, e. m. főjegyző és Muzsnai 

Béla polgálester urral, nagy számban vá- 

rakozott s gadta a kirándulókat gazdag 

lakomával, elyen többen családostul jelen- 

tek meg, a meglepő örömet okozott. 

Páratl és meghálálhatatlan az a szi- 

vesség, melt Hátszeg városa vallás és nem- 

zetiségi külbség nélkül tanusitott a székely 
ifjusággal smben, ugy az ellátás, mint az 

elszállásolásekintetében. Tiszteletteljes hála 

és őszinte szönet e helyen is az intézők- 

nek, kik köl az érdem oroszlánrésze min- 

denesetre a ros lelkes polgármesterét illeti, 

s általában jész Hátszeg városa közönsé- 

gének! 
Okt. h reggel a városi tüzoltó-zene- 

kar tette élvetessé a kivonulást az állomásra, 

mialatt utköen Boldogfalván a 12. sz.-ban 

épült és naszerü freskókkal diszitett törté- 

nelmi nevezsségü ref. templomot mutatta 

be az ifjusáak tiszt. Vásárhelyi ref. lelkész 

ur. Még egürészgyáratis utba ejtve, rövid 

idő mulva les éljenzésekkel vettek bucsut 

a tanulók sdultak utnak V.-Hunyad felé. 

Vajdanyadon a Hunyadiak várában 
annak tüzet bejárása után egy kis ünne- 
pélyt is rögtöztek, melyen két tanuló al- 
kalmi költeniy szavalt, Ravasz Arpád pedig 

röviden a mját és jelentőségét méltatta. 

Végül vasgyárat Schallak igazgató ur 

szives engedével s nehány hivatalnoknak 
igen igen elkeny kalauzálásával bejárva s 
a munkálato megszemlélve a „Zölfa" ven- 

déglőben elő megrendelt fényes lakoma 
után kezdetéette a visszavonulás. Október 
9-án reggel eztek haza a lelkes kirándulók, 
kiket az álldáson a koll. ig. tanári kara s 

nagyszámu lönség várt és logadott öröm- 

mel és lelkeléssel a hosszu utnak szeren- 
csés bevégzé után. . 

Köszönés hála mindazoknak, a kik e 

nevezetes tamányi kirándulás sikeréhez 

hozzájárultal kik lehetővé tették önzetlen 
multtal biró szivességökkihogy egy régi n 

székely elldmnak tanulói bejárhattták 
Er- 

délynek ezt természettől csodálatos mó- 

don diszitett mult történelmétől megszen- 

telt s a jelebr nagyszerü vivmányaitól vi- 

rágzó legsze területét. 
Az érd legnagyobb része e tekintet 

ben a m. kiállamvasutak igazgatóságát 5 

forgalmi közit illeti, a kik a kedvezmé- 
nyek melletz átmeneti kocsikkal kényel- 
messé tettélz utszást; továbbá a szász- 

városi Kunlegium igazgatóságát, tanári 
karát és iágát; a petrozsényi kőszén- 

bányák igatóságát, Hátszeg város vezetőit 
s egész kölségét; a v. hunyadi vár inté- 
zőségét, vé a V. hunyadi vasgyár igazga- 

tóságát. Fogadják a sz. udvarhelyi ref. kol- 
legium ifjuságának és tanári karának e helyen 
is leghálásabb köszönetét. 

; 
0. 

A tudomány hajdan és ma. 
Korunkat kifejlett társadalmi életével és 

bámulatos vivmányaival a haladás korának 

szokták nevezni - ellentétben azzal a korral, 

amely a hasznosságnak s igy a haladásnak 

nagy elveit nem ismerte és amely ennekkövet 

keztében ugyanavval az erőkifejtéssel, a mely- 

lyel korunk a haladás utján óriási léptekkel 

halad - csak csigamódra volt képes előre 

haladni. 

S ha korunk e bámulatos s ama kor 

lassu haladásának - akár stabilitásnak is 

mondható - okát fürkészszük, ezt a végső 

okot mindig csak abban fogjuk találni, hogy 

amig korunkban a tudomány hivatását - az 

emberiség álapotának javitását, fontosságát 
a gyakorlati életre való kihatásában, az ember 

uralmának az anyagravaló minél eksztenzivebb 

kiterjesztésében ismerték föl, vagyis a modern 

tudományosság a tudomány hivatásának gya- 

korlati - pozitiv - oldalát is kiváló figye- 
lemre méltatja, addig az kor - névleg a köz- 

épkor - a tudománynak ugyszólván csakis 

a szemlélet, az emberi elme kifejlesztése, 

vagyis kizárólag a szellemi gyakorlat terén 
tulajdonitott fontosságot, annak müvelésében 

azonban reális gyakorlati hasznot nem keresett, 

igy hát nem is talál. Mig tehát amaz az emberi 
haladásának munkálója, addig ez, t. i. a közép- 

kori tudományosság, a haladásra nézve ugy- 

szólván teljesen közömbös faktor volt. Ut- 

óbbinak müvelői ugyanis abból a felfogásból 
indulva ki, hogy az emberiség van a tudo- 

mányért s nem a tudomány az emberiségért, 

lealacsonyitónak, tudáshoz nem illő dolognak 

tartották a szemléletről a gyakorlatra is le- 

ereszkedni, amely felfogás tévésségét csak még 

erősebb mérvben fokozta az anyagi és szellemi 

haladás között létező szoros visszonyok nem 

ismerése, illetve el nem ismerése. 

A tudomány hivatását egyedül abban 

látták, hogy az elmét aljas gondolatok fölé 

emelje, leválaszsza a testtől és homályos 

kérdésekben gyakorolva, megélesitve és te- 

ologiai kérdések feszegetésére, eldöntésére 

képessé tegye. Az emberiség általános min- 

dennapi, vitális érdekei, jólétének növelése, 

nyomorának enyhitése nem találnak nálunk 

visszhangra, minthogy a tulvilági érdekeknek 

jobban mondva csupán tulvilágnak mondott. 

de nagyon is anyagi jellegü önérdekeinek 

körébe nem tartoznak. 

Egyszóval, azoknak érdekei, akik nem 

voltak teológusok, mert hisz a középkori tudo- 

mányosság ugyszólván csak a teologiából 

állott, az ő törekvéseiknek, munkásságuknak 

rayonján kivül estek. Ezek kivonták a tud- 

ományt - a mely kell, hogy az emberiség 

közvagyonát képezze - az általános használ- 

hatóságalól ; czéhbelivé teték azt; tudományos 

arisztokrácziák, u. m. egyetemek keletkeztek, 

a melyek természetesen tudomány-rendszerek 

öszeállitásánál fogva az emberiséget - a 

tudomány müvelésének gyakorlati hasznátte- 

kintve - semmi olyanra sem képesitették, 

a mire nélkülök, önmagától képes ne lett 

volna. 

Mert a mint hajdan a görög bölcselet, 

a mely a középkorban a katolikus egyház 

kebelébe fogadott, kizárólag csak a szellemi 

világraszoritott, csak a cél-okokkalfoglalkozott, 

a ható okokat ellenben javarészt mellőzte és 

ennek okszerü folyományaként a többi tudo- 

mány-ágakat - a természet- és társadalom- 

tudományokat - csak annyiban tekintette 

jogosultaknak, amennyiben spekulativ bölcs- 

eleti rendszrébe beillettek, hasonlóképpen a 

skolasztiezizmus, a melyet Bacon jellemzőleg 

a görög meddő, mert meghamisitott természet 

alapján álló bölcselet és az uj hit rossz 

csillagzatu szövetségének nevezett, csak annyi- 

ban ismerte el a pozitiv tudományágaknak 

jogosultságát, amennyiben azok egy homályos 

teologiai kérdés megvilágitására szükségesek 

voltak, vagyis a teologiának szolgálatában 

állottak. A ki különbséget fedezett volna föl 

a teológia és magasabb tudomány között, az, 

ha ez a szemlélődésben mutatkozott volna: 

eretneknek; ha természet tanulmányozásában : 

forradalmárnak belyegzett s esetleg máglyára 

is kerülhetett volna. 

Játszhatott-e tehát egy ily ferde irányu 
tudományosság az emberiség történetében 

nagyobb szerepet? Képzelhető-e, hogy ily 
tudományi, jobban mondva teológiai rendszer 

valaha nagyobb mérvü haladást idézhetett 

volna elő, akár anyagi, akár szellemi téren 

és vajjon nem hagyta-e volna az embereket 

ugyanabban a tudatlanságban, romlottságban, 

mint annak idején a teologiai rendszer anyja, 

a görög tudományrendszer? 

A rendszeres haladás változhatatlan 

törvénye érdekében is buknia kellett ennek 

a tudomány-rendszernek, a mely még a ter- 

mészet és társadalmi tudományok köréből 

is kizárta a természetfölötti behatásoknak 

= 

adott helyet és ezel utját vágta a szabad 

kutatásnak, vizsgálódásnak, amely pedig a 

haladásnak legelső erőfeltétele. 

Buknia kellett; bukását előkészité a 

renaissance-kor tanulmányozásai alapján föl- 

ujitott akadémikus tudományosság. 
Az okoskodó szolgaság - mondja Gibbon 

- felkelt a nem okoskodó szolgaság ellen 
s ekét ellentétes szolgaság összeütközéséből 

a szabadság egy szikrája szülemlett meg. 

Ez a szikra - a szabad kutatás esz- 

méje volt és ez gyujtotla föl a modern tu- 
dománynak messze világitó káprázatos fényü 

fáklyáját. A természettudományok föllendültek 

- az anyagi haladás megindult és átterjesz- 
kedvén a szellemi, különösen vallási térre 

is - hatalmas lökéssel meginditotta - anyagi 

és társadalmi téren egyaránt, - a rohamos, 

de mindamellett rendszeres változások hosszu 

sorozatát. 

A müvelődés, polgárosultság elemi mind- 

jobban behatoltak az emberi együttélés külön- 
féle szervezeteibe, a harczias szellem gyön- 

gült, ugyanazon mértékben erősödött a sza- 

badság szelleme. Az ember a természettudo- 

mányok vivmányátol segitve - békés munkás- 
ságban élt, nemesebbé lőn, a családi élet 

emelkedett, a népek és osztályok válaszfalai 

leomlottak. A mind erősebbé váló jog és igazság- 

érzet diadalra víitte az egyenlőség, szabadság 

és testvériségnek az Istenemberben megteste- 

sült nagy eszméit és ezekre fektette az összes 
népek államéletét. Az elnyomott osztályok föl- 
szabadultak, minden állampolgár egyenlővé 

lett a törvény előtt; nem a nyeres erőszak 

dominál azóta többé, hanem a jog, a földesur 

nem lehetett többé úra szolgája testének, 

hanem csak munkájának; családi szentélyét 

sem szennyezhette be többé, mint aközép- 

korban. 

Ma mindenki szabad; szabad anyagilag, 

szabad szellemileg, az egyéni és lelkiismereti 
szabadság áldásait élvezi meg gazdag és 

szegény egyaránt. A társadalomnak nincs- 

ennek többé kitisztitott tagjai; vallásos vagy 

politikai meggyőzödésért ma már senkit 

sem hurczolnak várpadra, - a humánizmus 

átalakitotta a büntetőjogot, áthatotta a törvény- 

hozást, - az egyenlőség érzetéből fakadt 
testvériségi érzelem pedig jótékony intéz- 
mények segélyével kiegvenliti a gazdagok és 

szegény között fenforgó ellentéteket. 

A nemzetek sorsa saját kezökbe van 
letéve; a nemzet feje nem korlátlan ura 

többe a népnek, csak mandatáriusa, letéte- 

ményese annak a hatalomnak, a melyet szintén 

a nép adott kezébe; a nemzetközi viszonyokat 

nem intézik el többé kizárólag a karddal, 

hanem - a nemzetközi jog alapján, részben 
békebiróságok segélyével; jog és igazság ül 

ma a jogállamok trónusán, nem bitor zsar- 

nokság és ma közelébb vagyunk ahhoz a 

ponthoz - mint valaha, - a mikor majd 

az államokbel és külviszonyainak elintézésében 

- az anyagi kényszer igénybevétele teljesen 

kifog küszöböltetni - a mindinkább finomodó 

jog és erkölcsi érzék preponderancziája foly- 

tán. Az interparlamentáris és a békekon- 

gresszusok többé nem vádolhatók azzal, hogy 

törekvéseik Utópiába tartoznak. 

És a mondern tudományosságnak e sokol- 

dalu szerepe mellett is, talán ettől nagy mérv- 

ben segitve is az összes tudományágak virág- 

zanak és szellemük és sokoldaluságuk által 

müvelik, nemesitik az embereket. A haladás 

ma már nem puszta jelszó, hanem testet öltött 

valóság: azzátette a modern tudományosságnak 

szelleme és az annak hatása nyomán társadalmi 

vallási és erkölcsi téren végbement nagy 

reformáczió. 

Nem szabad hát kislelkünek lenni. Az 

anarkisztikus mozgalmak is, a melyeket a mo- 

dern szellemi irány következményeiknek szeret- 

nek mondani, csak természetes forrongási 

mozzanatai annak az uj koreszmének, a mely 

a jövő századokon fog dominálni és a régi 

társadalom jól teszi, ha a rendszeres, de annál 

biztosabb haladás érdekében minden erejével 

fölveszi ellenök a küzdelmet. Hadd hulljon le 

a salak, hogy a maga tisztaságában marad- 

hasson meg a mag! 

Mert a haladás - olyan, mint a folyamok 

árja, a melyben itt-ott belevegyül egy kis 

piszok is; de mi ez ama temérdek sok haszon- 

hoz képest, a mit hajtanak?! Ha tehát kor- 

unk képének, a tulnyomó fényoldalak mellett, 

meg vannak a maga árnyoldalai is, ezért ne 
vonjuk felelősségre a modern tudományos 

szellemet, a mely a haladásnak szülőanyja; 

hanem egész egyedül az emberi természetet, 

a melyet mindamellett ma, midőn csak az 

emberi természet javitására törekszünk, jobb, 

nemesebb és tökéletesebb, mint voltrégente, 

például az erényes középkorban, amidőn azt 

a szemléleti tudományosság segélyével töké- 

letessé akarták tenni. 

A természettudományok terére tartozó 

vivmányokat csak ép hogy megemlitjük. Eze- 

ket senki sem negligálhatja, még a legfanatiku- 

sabb maradó sem. A mi még tegnap czél- 

pontjuk. Az embert földnek, viznek, légnek 

s az elemeknek urává tették. 

És ha ezeket az eredményeket össze- 
hasonlitjuk a korunkat megelőzött korszakok- 

ban elért eredményekkel, csak akkor fogjuk 

látni, hogy mi volt a tudomány hajdan és 

mi az mostan, a midőn bennes nem a szurony- 

okban vagyon nemzeteknek ereje. 

Babonák. 
Minden népnek, minden vidéknek meg van 

a maga babonája, 
Országunkba a dunántuli nép bővölködik 

legjobban benne. 
Ime bemutatjuk az itt divatozókat. 
Ha ujévkor czigányasszonynyal találkozunk, 

szerencsénk lesz. Ugyancsak szerencsét jelent, ha 
kéményseprővel találkozunk január elsején. 

Szilveszter éjszakán született gyermekből 
nagy ember lesz. 

Két boldogasszony napja közt kell a tojást 
eltenni, akkor nem romlik meg. Boldogasszony 

napján minden jó gazda megszámlálja vagyonát, 
hogy megkétszereződjék. (Tarnóc.) 

Ha valaki Szent-György nap előtt látott ki- 
gyó fejét levágja: akkor ezüst huszasa vagy ga- 
rasa mindig visszatér zsebébe. A ki pedig ilyen 
kigyót Szent-Györgynap előtt fog, annak keze 
olyan erőt kap, hogy mindenféle torok és nyak- 
fájást meggyógyithat. 

Hétfőn hármat prüsszenteni vakszerencse. 

Hétfőn, szerdán, pénteken dologba kezdenünk nem 

kell: mert balul űt ki - péntekre minden becsü- 

letes szál eláll. 
Ha valaki fecskefészket szétrombol, vagy 

méhet megöl, véres tejet ad tehene. - Minden 

asszony, ki kevés tejből sok vajat készit, boszor- 

kány. Gellért hegyen Buda mellett s Bakonybél 

körül (Veszprémmegvében) a boszorkánytánczot 

is hiszi a nép. 
Pávatoll a házban szerencsétlenség és ha 

ily házban leányok vannak, azok nem mehetnek 
férjhez. Kaktusz virág u. a. - Husvét és pün- 
kösd első napján befogatni szerencsétlenség. 

A leánynak kilenczszer kell aratni menni, 
hogy férjhez mehessen. 

Ha a macska mosakodik; vendég jön, 
még pedig, ha a testét mossa idegen, ha fülén tul a 

fejét simitja, rokon. - Ha a tészta sütésekor 

kifordul és a kalács idomtalan lesz : vendég jő. 

Ha sós kenyeret teszünk a zsebünkbe, nem 
art a rosz szem (irigy szem.) Az öszszenőtt szem- 

öldök irigységet jelent. Nem szabad megmondani, 

melyik szemünk viszket, mert a szem sokat lát, 

keveset beszél. 
Holdfogyasztáskor virágot ültetni, magot vet- 

ni, mosni, meszelninem jó; de ha holdtölte van, 

szerencse. Holdról álmodni rosznak előjele. A 

holdnak a képe Ádám ősapánk arcza. 

Ruhát, melyet az egér kirágott, nem szabad 

megfoltozni, mert viselőjének nehéz lesz a sorsa. 

A Rábavidékén divik a vöröshagyma kalen- 
dárium. Karácsony éjszakán egy nagy ép és egész- 
séges hagymát vesznek elő, közepén ketté vágják, 
felső leveleitől megfosztják, ezekből tizenkettöt 
kiválasztva egy sorba helyeznek és mindegyikre 
egyszerre sót hintenek. A leveleknek az egyes hó- 

napok neveit adván, másnap jókor reggel megvizs- 

gálják öket. Azok, melyeken megolvadott s szét- 

folyt a só, szerintük nedves, melyeken pedig 

szárazon maradt, száraz hónapok lesznek. 

Ha az első fecske látása alkalmával, mond- 

juk, hogy fecskét látok, szeplőt hányok, szeplőnk 

elmulik. Ha a kakuk madár megszólal, esőt (nem 

halált) jelent. 

IRODALOM. 

A román nemzetiségi törekvések 
története és jelenlegi állapota. 

(I. kötet. Irta; Jancsó Benedek Budapest, 1899. 
Ára 6 frt.) 

Jancsó Benedek rendszeres müvéből, 
melyben a román nemzetiségi kérdésre vo- 
natkozó tanulmányait foglalta össze, elhagyta 
a sajtót már a II. kötet fis. Az 1896-ban 
megjelent I. kötet tartalma a következő négy 
tétel volt. 

1. A román nép és 
kérdése. 

2. A románság története Magyarorszá- 
90n, a honfoglalástól a mohácsi vészig. 

8. A románság állapota az önálló er- 
délyi fejedelemség alatt. 

4. A románság állapota a ,Leopoldi 
diploma"-tól II. József trónra lépteig. 

E 800 lapnyi terjedelmü II. kötet há- 
rom nagy fejezetre oszlik: 

1. A Hóra viág. 

2. A román nemzetiségi eszme kifejlő- 
dése. 

3. Az 1948-49-iki román lázadás. 
,A Hóra-világ" czimü fejezetben, tá- 

maszkodva az előbbi korszak felekezeti moz- 
galmainak elemezéséből nyert eredményekre, 
azt mutatja ki, hogy általában II. József 
politikai, de különösen tervbe vett socialis 
és agrárius reformjai minő hatással voltak a 

román nemzetiségi eszme fejlődésére. A 
vonatkozó történelmi források s a forrásokat 
felhasználó irodalom alapján elbeszéli a 
Hóra-lázadás egész történetét. Előadása 
folyamán igyekszik mninden egyes esetben ki- 
mutatni e lázadás mozzanatainak összefüg- 
gését az általános politikai helyzettel. Tör- 
ténetirói tárgyilagossággal teszi világossá, 
hogy Hóra lázadása lényegében egyszerü 
agrárius paraszt-lázadás volt, de azért nem 
hiányzottak belőle egyes jelentős felekezeti 
és politikai vonatkozások sem. Elemezi és 

nyelv eredetének 

szétoszlatja az egész Hóra legendát, melyet 
a dákó-román szellemü irók utólagosan azért 
csináltak, hogy Hórát román nemzeti szabad- 
ság-hőssé és mártirrá tegyék abból a czél- 
ból, hogy a kedvező alkalom-adtán a román 
népben a román nemzetiségi politika végső 
és titkos czéljainak érdekében „Hórának és 
társainak szelleme hussá és csonttá teste- 
sülve" visszakövetelje a románság állitólag 
elrablott nemzeti jogait és szabadságait. 

„A román nemzetiségi eszme kifejlődése" 
ez. rész tizenegy fejezetében a Hóra lázadás 

leveretésétől az 18838. márcz. 15-ig terjedő 
korszak eseményeivel foglalkozva, valóságos 
román müvelődési és politikai történetet ir. 
Tömérdek uj adat és anyag van e részben 
feldolgozva, melynek párjára nemcsak a ma- 
gyar, de a román irodalomban sem akadunk. 
Részletesen foglalkozva az 1790/91-iki erdélyi 
országgyüléssel, kifejti az Unió, jobbágyság 
és a magyar hivatalos nyelv hármas kérdését, 
a mely körül Erdély egész politikai küzdelem- 
nek. Megismertet részletesen az erdélyi ro- 
mánság első politikai programmjának, a hires 
Supplex libellus valachorum-nak tartalmával 
czélzataival és minden vele kapcsolatos köz 
rülménnyel. A következő öt fejezetben a ro- 
mánság kulturális fejlődésével foglalkozik, 

számos adattal bizonyitva, hogy a románság 
kulturális előhaladásának minden mozzanata 
magyar kölcsönhatáson, sőt magyar támoga- 
táson alapszik. A következő fejezetekben 
széles alapokon foglalkozva, a 30-as és 40-es 
évek nyelv-harczaival és nemzetiségi küzdel- 
meivel, elvezet a románság ez idő szerint 
való első szellemi és müvelődési tüzhelyére 
a balázsfalvi iskolába s megismertet azon kez- 
dődő forradalmi szellemmel, melynek tipikus 
megtestesülése Barnutiu volt s a mely elő- 
készitette a népben és az ifjuságban az 
1848-49-iki román lázadást. 

Az 50 ives kötetnek majdnem fele - 
28 iv - az 1848-49-iki román lázadással 
foglalkozik. Valóságos monografiája ez a ro- 
mánság 1848-49-iki viselt dolgainak. 

Czélja nem egyes hatásvadászó jelene- 
tek kiragadása volt a megdöbbentő és véres 
eseményekben annyira gazdag kor történeté- 
ből, hanem megirni e lázadás oknyomazó 
történetét. Ezért a rendelkezésre álló forrá- 
sok segitségével megállapitja, hogy mi volt 
az a czél, melyet a románság vezetői állan- 
dóan követtek. - Bebizonyitja, hogy e czél 
nem volt más, mint egy osztrák kormány- 
pálcza alatt álló Dákorománia megteremtése 
bevezetésül az önálló nemzeti fejedelmek alatt 
majdan hatalomra jutó Dákoromániához. 

Bővebben foglalkozva Sugana szereplé- 
sével, világossá teszi, hogy a románságot 
csak az ő hatása és energiája vonta el e czél 
közvetetlen szolgálatától s tette a bécsi reak- 
czió kész eszközévé. Részletesen megmagya- 
rázza azt a viszonyt, mely ez időben a ro- 
mánság, a szászság és az erdélyi főhadpa- 
rancsnokság között volt. Az eseményeket 
azonban nemcsak e szempontból vizsgálja, 
hanem a birodalmi politika eseményeivei 
való összefüggésökben is. Különösen fontos 
e tekintetben mindaz, a mit „Saguna politi- 
kai akcziója" czimü fejezetében mond, mert 
az ebben felsorolt tények mutatják meg, hogy 
a román nemzetiségi politika, melynek most 
már Saguna lett vezére, miként igyekszik 
elhelyezkedni a magyar állam kárára a hir- 
hedt márczius 4-iki osztrák birodalmi alkot- 
mány keretei között. 

Előadása folyamán megismertet a for- 
radalmi magyar kormány nemzetiségi politi- 
kájának nemcsak elméletével, de gyakorlatá- 
val is. „Csányi kormány biztossága" czimü 
fejezetében tényekkel czáfolja meg mindazt 
a mit e kormányzat ellen vádképpen a román 
nemzetiségi irók felhoztak. A következő feje- 
zetben azzal a dákó-román eposzszal foglal- 
kozik, a melyiket utólagosan nyilvánvaló po- 
ltikai czélzattal a román felkelő csapatok 
egyes apróbb fegyveres sikereiből a dákó-ro- 
mán szellemü irók költöttek. Az elejétől végig 
érdekes és tanulságos könyvet ama nagy csa- 
lódás rövid rajza fejezi be, mely a románsá- 
got mindjárt a szabadságharcz leverése s az 
abszolut osztrák uralom berendezkedése kez- 
detén érte s a mely Jankut e mozgalom 
egyetlen idealis alakját őrültté tette. 

E II. kötet is, mint az első az EMKE 
támogatásával jelent meg. Az EMKE-től ki- 
küldött három biráló egyhanguan és a leg- 
nagyobb elismeréssel ajánlotta e könyvet az 
EMKE pártfogásába. 

„E munkájával - irja birálatában gróf 
Kuun Géza - történelmi irodalmunk olyan 
müvel gazdagodik, mely annak valódi nyere- 
sége lesz. Mindazok a kellékek, melyek egy 
történeti müben megkivántatnak, benne meg- 
találhatók, u. m. a historiai igazságra irá- 
nyuló főtörekvés, melylyel együtt jár az elfo- 
gulatlan tárgyilagos előadás, nyugodt megbi- 
rálása a szereplő szeményeknek, eszméknek 
és törekvéseknek, a történt dolgoknak, a 
bizonyitékok hitelességére fektetett fősuly ; 
az okszerüség kinyomása, a történelmi fejiő- 
désnek a részeket összekapcsoló egésze. Elő- 
adása épen oly élénk és vonzó, az érdeket 
mindvégig ébrentartó, mint a megelőző rész 
volt. A kellő arány ebben is mindvégig meg 
van tartva, sohasem hoszadalmas, hanem a 
kellő határok közé szoritott. A részek össze- 
csatolása mesteri és benső összefüggés sze- 
rint való. Óhajtadó, hogy e munka fmentől 
hamarabb közkézen forogjon s általa számos 
balitélet, ferdités és egyoldalu felfogás men- 
től előbb elenyésztessék. Szádeczky Lajos ta- 
nár e munkát a magyar irodalom egyik leg- 
kitünőbb termékének tartja, melyet nagy él- 
vezettel és tanulsággal olvashat tudós poli- 
tikus, államférfiu és minden mivelt magyar 
Moldován Gergely birálata pedig abban konk- 
ludál, hogy e kötetis méltán csatolható azon 
sikerekhez, melyeket Jancsó Benedek hason- 
ló tárgyu tanulmányaival már elért.



Kolozsvárt, 1899 ELLENZÉK. 

Hirdetések. 
Oszi és téli divat 

Angol- és franczia divatkelmék!! 

Posztó minden létező szinben! 
„Autom bille a Exguisitees 140 czm. széles az idény 

legszebb ujdonsága! 
Lyoni selyem különlegességek blouse, ingblouse és 

Toilettekre ! 

Ruha-bársonyok minden létező szinben! 

Szénásy Gyula 
budapesti czég képviselője Árvai, a helybeli előkelő hölgyvilágot 

tisztelettel értesiti, hogy egy nehány napig itten tartózkodik és fel- 
kéri azon tisztelteket, kik az idei ujdonságokat megtekinteni óhaj- 
tanak, sziveskedjenek czimöket a „New-York szálló portásánál 

beadni. 955. 2-2. 

IREMÉNYIK VIKTOR 
III ! vaskereskedés 

-) KOLOZSVÁRT. (- 

Községek és közigazgatási hatóságok részére 
cs. és kir. szabad. hazai gyártmányu 

tüz és betörésmentes 

pénzszekrényekből és Casszákból 
nagy választéku raktárt tart. 

- Árjegyzékek kivánatra dijmentesen küldetnek. - 
737. 12-12 

MAVAVvAvAvAvVAVAVAVAVAVAVAVAN 

- DEUTSCH J.-nó bornagykereskedő, : 
Kolozsvárt belmagyar-utcza és tivoliutcza sarok. 

Telefonszám 393. 

vA
 

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, 
hogy fenti czég alatt bornagykereskedést, valamint kicsiny- 
beni elárusitást folytatok. 

Tudom, hogy a borfogyasztó közönség nagyrésze már meg- 
győződött boraimnak és pezsgőimnek kitünő kezeléséről és minő- 
ségéről és a midőn jelen alkalommal is van szerencsém a n. érd. 
közönség figyelmét felhivni, egyben tudatom, hogy raktáromon tar- 
tok elsőrendü franczia- és magyar pezsgöket, továbbá ma- 
laga, madeira, magyar asszu, szamorodni, vörös, nehéz fe- 
hér és asztali tisztán kezelt kitünő borokat. 864. 8-26. 

Palesztinai borok raktáron. 
vvAvVvVAvAvVAvVAVvVAVAVAVAVAVAV 
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Hangszergyár! 
Saját gyártmányu hegedük, gordonkák, gitárok, cziterák, 

czimbalmok, fa- és réz fuvóhangszerek, valamint azok alkat- 
részeinek nagy választéku raktára; továbbá német és olasz 

húroknak. 

BRAUN MIHÁLY 
Kolozsvár, Wesselényi Miklós-utcza 18. szám. 

Mindennemü javitások pontosan és olcsón eszközöltetnek. 
Vidéki megrendelések gyorsan teljesittetnek. 

Árjegyzék kivánatra ingyen és bérmentve. 
Egy jó házból való fiu tanoncznak felvétetik !!! 

881.10-10. 

Legnagyobb, legajánlhatóbb és 
legdiszesebb kályharaktár! 

Ugy minőségben, mint szépség 

tekintetében összehasonlithatlanok a 

Kozel F. József 
féle czég 

Kolozsvárt, Unio-utcza 
20. szám 

- ,Redout"-tal szemben - 

Hires kályha-kemenczéi. 
Asztal- és disz-kandallók, továbbá 
porczellán, majolika- és ó-német 
kályhák, takarék tüzhelyek, fürdő 
kádak, kemenczefal burkolatok, 

stb. stb. 

Minden e szakmába vágó munká- 
latok saját szerelők által csinosan és 

jótállás mellett eszközöltetnek. 

Ajánlja továbbá: 

Schamol tégláit! 
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Erdelyi legnagyobb kályharaktár. 
Telefon: 398. 

Pontos kiszolgálásl!! 

BELTEKY A. és TARSA 
KOLOZSVÁRT, 

füszer-, csemege-, liszt-, bor-, sör-, likör- és ásványvizek-, szalon- és szabad E a görögtüz, lámpionok, léggömbök, confetti- és füstnelküli fáklyák nagy raktára. 
- Bizományi üzlet. Bor- és sör nagy raktár. o 
" Valódi bel- és külföldi rumok, chinai és orosz teák, szalon-, amerikai- és 

- belföldi petroleum. - mn 
v Füszer-üzlet: Bor- és sör nagy raktár: e 
o Nagy-utcza Benigni-palota. Telefon 420. Nagy-u. 28. Iroda: Nagyhid-u. 10. Telefon 372. - 
o Van szerencsénk a t. közönség szíves tudomására hozni, miszerint a Nagy-utcza Benigni- a palota alatti Bojáki Sándor-léle üzletet átvettük s azt 

1.x ( í BÉLTEKY A. és TÁRSA E 
- törvényszékileg bejegyzett ezég alatt a jelenkor igényeinek ujonnan berendezve, dus nagy raktárt tartunk mindennemü füszer-, csemege-, liszt-, bor-, sör-, likör- és . 

ásványvizekben. a a A midőn a fentieket szives tudomásukra hozni van szerencsénk, ezuttal legyen sza- a bad kérnünk becses pártfogásukat, előre is biztosithatjuk a legszolidabb árak, kitünő . a anyag és legpontosabb kiszolgálásról. 
Naponta friss küldeményü nagyon finom gszatati és Casselás csemege-szőlő kapható! e [- 0 liter I. oszt. asztali bor házhoz kive 3 frt 60 kr. 3 10 liter I. oszt. carbenet vörös bor 5 frt. a 

10 palaczk márcziusi sör házhoz küldve 1 frt 20 kr. u 10 palaczk fekete bakksör házhoz küldve 1 frt 50 kr. 
Nagyobb vételnél árengedmény. 

A 10 palaczkokért 1 frt külön, a melyet a palaczkok visszaadása esetén visszafizetünk. B. pártfogását ismételten kérjük s vagyunk kész szolgájuk 
852. 7-52. BÉLTEKY A. és TÁRSA. 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek ! 

A sétatér-utcza 18. szám alatt kiadó 
az emeleti lakás, 

a mely áll: 5 szép szobából, balkonnal, vizvezetékkel és 
más hozzátartozókkal. 

Azonnal elfoglalható! Értekezhetni ugyanott! 942 2-0 
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Magánzók, hivatalnokok, kereskedők és iparosok kik pénzt 
felvenni, ingóságot, ingatlant eladni vagy venni, bizalmas kutatásokat 
eszközöltetni akarnak, szülők, gyámok, kik leányaikat férjhez adni, 
urak kik nősülni, hölgyek kik férjhez menni akarnak - forduljanak 

bizalommal 

AUGENSTEIN forgalmi irodájához 
Budapest, Baross-utcza 92. 

Hol minden megbizás gyorsan, pontosan és lelkiismeretesen a leg- 
nagyobb titoktartás mellett lesz elintézve, hölgyeknek külön terem, 

megkeresésekhez 3 válasz bélyeg. 
807. 6-10. 

4 4 a a aa 

Eladó házas-telek! 
Kolozsvárt, a Kismester-utczában 3. sz. alatt levő 

külön álló házastelek, 
mely áll 4 szoba, konyha és mellékhelyiségekből, szabad kezből 

eladó! 
Értekezhetni a tulajdonossal főtér 7. sz. alatt. 

a
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900. 6-6 

Van szerencsém a nagyérdemü közönséget tudatni, hogy 
az egész nyár folyama alatt is raktáromon 

m elsőrendü bükk és szép vastag hántott u 
valamint szép usztatott 

e TÜZIFA 
kapható ugy kocsi, mint öl számra. 

Egy kocsi jó száraz bükkfa haza szállitva 50 frt. 
Egy kocsi jó száraz I. rendü bükkfa haza szállitva 58 frt. 
4 köbméter száraz bükkfa haza szállitva 8 frt 50 kr. 
4 köbméter száraz I. Bükkfa haza szállitva II frt 50 kr. 
4 köbméter száraz hántott fa haza szállitva 11 frt. 

Megrendelhető (Belhid) Wesselényi Miklós-utcza 14. szám Hazám kávéház udvarán. 
932. 2-3. Telefon 315. 

Fisch Géza. 

Bérbe kiadó 
1899. évi október hó 1-től Kolozsvárt MNagy-utcza 6. 
sz. és Nagyhid-utcza 7. sz. alatt levő szálloda, kávéház 

al és étterem teljes berendezéssel együtt. p- 
Bővebbet a háztulajdonosnál Nagy-utcza 6. szám alatt. 

Ugyanott eladól!! 
8 utczára rugó félhold területüű házastelek, a vashid közvetlen 

közelében, vasuti állomáshoz közel, 

Felvilágositással szolgál Sallak Árpád ur az „Ellenzék" 
kiadóhivatalában naponta d. e. 11-12 óráig. 

Élesztő ingyen ! Élesztő ingyen ! 

Nagyérdemü közönség! 
Bátorkodom becses figyelmét felhivni a Wesselényi Miklós (Belhid)- 

utcza 12. sz. a. levő 

liszt-üzletemre 
hol, mint a „Kolozsvári Mümalom Részvénytársaság lisztjeinek fő- 
raktárosa, annak őrleményeit ugy kicsinyben mint nagyban én hozom for- 
galomba. 

A minden alapot nélkülöző és a közönséget tévutra vezető szokásos 
reklam hirdetésektől eltérőleg csuapán azon alázatos kérésre szoritkozom 
kegyeskedjen engem egy bármilyen kis mennyiségüű próba megrendelés- 
sel megtisztelni és igy győződni meg, hogy az általam áruba bocsájtott 
lisztek az ország bármely malmának lisztjeivel nemcsak kiállják a versenyt, 
de minőség tekintetében azokat jóval felül is mulják az aránylag mindig 
olcsóbb árak mellett. 

Igen tisztelt megrendelőim kényelmére a legkisebb megrendelést is 
házhoz szállitom sőt azon kedvezményben részesitem, hogy a vásárolt liszt 
arányában a szükségeltető élesztőért semmit sem számitok és nagyobb vé- 
telnél még árkedvezményben is részesitem. 

Magamat a n. é. közönség becses pártfogásába ajánlva és próba meg- 
rendelésüket kérve, vagyok kitünő tisztelettel 

Stern József, 
Wesselényi Miklós-utcza 12. 
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929. 3-4. 

Élesztő ingyen ! Élesztő ingyen ! 

la 
Fő-utczában 17800 négyszögméter területü telek épitkezésre 

egészben, vagy két részben. 
.. e I 

A föutra eső rész 10.000 égyszögméter, a hátulsó szintén 
utczára rugó rész 8000 meter. Előnyös feltételekkel. 

Sétatér-utczában 9. szám alatti házastelek a kor 
igényeinek teljesen megfelelő berendezéssel, előnyös árban. 

Ertekezhetni Sallak Árpád urral az Ellenzéke kiadó- 
hivatalában naponta 11-12-ig. 947. 5 26. 

ATD 
ijókarban levő üveg ablakok, ajtók, vasajtók 

[ 

potomárban. 
Értekezhetni Nagy-utcza 77. 956. 29. 

IIII 

MEISZNER-féle 
1 é [ [/ erő- és egészségi kenyér 

hathatósan hat az emésztő szerekre, kitünően táplál, gyo- 
morbajosoknál nélkülözhetetlen, szekbajoknál fölülmulhatlan. 

Kapható : 

KONYA SÁNDOR füszer, csemege, bor- és ásványviz 
iüzletében 

Főtér, báró Jósika-palota. 

951. 2-5. 

ELADÓI! 
1Pap-utcza és Dézma-utcza sarkán!! 

egy 865 négyszögöl nagyságu 

Csurku Miklós-féle puszta telek, 
mely alkalmasnak mutatkozik a majorok közti lakosok 
részére templom avagy más köztelek épithetésére, ácsoknak 

faragó helynek, deszka vagy más faraktárnak stb. 
Továbbá a kolozsvári határon a „Kis-Morgóban" 4 rud 
szénafü és a Nagy-Morgóban 8 rud szénafü szintén 

eladó! 
Ertekezhetni lehet : Belközép-utcza 9. szám alatt 

Rucska Lajos tulajdonosnál. 865. 4-6. 

„ORIEN T 
kávéház, étterem- és szálloda y 

Nagy-utcza 6. sz., Nagyhid-utcza 7. sz. 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses tudomására 
hozni, hogy Nagy-utcza 6. sz., és Nagyhid-utcza 7. sz. alatt levő 
kávéházamat, szállodámat és éttermemet „ORIENT" névvel meg- 
nyitottam és azt házilag kezelve a n. é. közönség rendelkezésére 
bocsátottam. 

Mérsékelt szobaárak ! Kitünő magyar konyha ! Pontos kiszolgálás. 

Valódi és tiszta erdélyi borok, gázvilágitással ellátott teke- 
pálya (nyári és téli mulatóhely.) Ujonnan berendezett szobák 50 
krtól 1 frt 40 krig. 

Olcsó havi étkezőre előfizetések elfogadtatnak. 
A nagyérdemü közönség szives pártfogását kéri, tisztelettel 

A HÁZTULAJDONOS. 

1
5
 é
v
 ó
t
a
 
f
e
n
n
á
l
l
ó
 
fé
rf
i 

és
 
h
ö
l
g
y
 
f
o
d
r
á
s
z
t
e
r
e
m
.
 

Külön női fodrász-terem, bejárat a kapu alatt balra. 
. 

II 

Az egészségügy követelményeinek teljesen megfelelő 
[/ z " 

o FODRASZTEREM ERDELYBEN. : 
Hogy a nagyérdemü uri t. cz. közönség teljesen biztositva legyen a e 

hajvágás és beretválás alkalmával esetleg előforduló bőr és hajbetegségek 
átragályozása ellen, sok évi tapasztalatom garanczia vállalata melleit fod- 9 
rász termeimben következő ujitásokat hoztam be: n 

Használat előtt kefék, fésük, ollók és borotvák fertőtleníttetnek; és 
pedig a fésük, kefék egy erre a czélra készült fiókokkal ellátolt szekrény- e 
ben kéngázzal, az ollók és borotvák pedig lizal-oldattal A közös haszná- 
latban levő rizsporos pamacsok helyett, minden egyes esetben sterilizált a 
kötgyapotot használok. I 

Ez alkalommal bátor vagyok köztudomásra bocsátani, miszerint a e 
fodrászathoz tartozó hajmüveleteket a kor igényeinek teljesen megfele- 
lőleg elvállalok. Bizonyságom az 1899-ik év május hó 14-én Az országos a 
iparegyesület által ezüst-éremmel történt kitüntetésem. 1. 

E szerint női frizettek, parókák méret beküldése után pontosan el- 
készittetnek. Ezzel egyidejüleg bátor vagyok a nagyérdemü hölgyközönség- 8 
nek egész külön bejáratu női fodrásztermemet ajánlani. e. 

Raktáron tartok mindenféle női pipere czikket, ugyszintén hazai és 
külföldi illatszereket, hajmosó vizek, rizsporok, hajolajok és mindenféle 
hajfestékek. E 

Mükedvelői előadásokra és Costüm-bálokra mindenféle parókával 
rendelkezem. . 4 

A nagyérdemü férfi és hölgyközönség nagybecsü pártfogásáétt esedezem s 
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